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Herr Ad. Kri. Bergffliui Björkfors d. 12 Aug. 1860, 

T..-ldeinar3Udden. •" 



Min älskftde Son.* Af mina föregående till Guataf har du hört 02a min 



lyckliga hitkomst äfwensom af mitt bref från HKpKxandKxx Hernösand 

+ 

om »in tillåtelse för Dig och Gustaf och äfwen om Svedellus skulle 
tlifwa med Bder i Comp. att från Amsterdam reqvirera Ost så mycket 
ni gör gott /?/ finna, då äfwen 15 a 80,000 Klimp Pip lera skulle 



tagas till ballast, Gustaf skulle då skrifv/a till Herrar Jean Schul 



ft Co. att icke remittera beloppet MXm%mxmxmMxjmM:tmmM'}^é 




-,r 



^.•.4.« 



för Marias last förr 'ån beloppet af hyad ni från Amsterdam 



reqTireradt vore deraf be täckt. 

Utom Schonerten Rio så- har jag skrifwit till Gustaf att 



en eller tv,änne skutor skulle befraktas för att härifrån afhemta 



Bräder och Plankor. 



Moster säger den ena dagen att hon skall resa och den 



andra dagen att hon skall blifwa här, men nu i gar aftse sade hon 
sig bestämdt skola resa, man får nu se huru dermed kommer att gå. 



Men Guraiaa-n måste få fantisera litet, dock måste jag i går giöra 
stopp med åtskilliga af hennes oförnuftiga planer. 

r 

Jag hoppas att du med vaksamt öga sköter om så det ena 
•om det andra på Waldemarsudden, framför allt beder jag dig icke 
underlåta att då vinden är sådan låta Olsson och Wiklund mala, men 
tre^för allt med yttersta vaksamhet 9© till Elden. 

Då du skall köra med Sueon bör äfwen stor warsamhet i 
ackttagas, och giärna skulle jag se att han flitigt motionerades. 



Carolln med L men har sedan 3:ne veckor warit här 



ch 



August kc. hit 1 Fredags, Högländer med Fru kom hit i går och i 
dag skola alla l>.ntYjruks Klefwerne wax.i här till middag. Jag har 



få^ 



' ^ 



ännu icke warlt till Ms by och grufwar mig fara dit emedan /ugus 



ta Sälla tröm ekall wara 




ytterst dålig. All gröda står här öf 



nnått 



WRckert 




Rtt Jorden Mr allt hyad bäras kan. mått 



Gud 



nådeli 



förläna bergningsväder men dermed börjar det se bekym 



mersarat ut. I Predags och Lördags war grannt wäder, men natten mot 
i dag har åter fallit j^i^nigt rägn. Hälsa hjerteligen Mamma, Carl 

* 

Baul och Ålms samt andra i huKt huset från 



Din Pajjpa 



J, Bergman Oson. 



AYsktift i 2 ex. Originalet hos Amalia Bergmans sterbhus 



E. L.W.Bergman 



maj 



1930. 
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Herr Ad. Emil Bergman. 



Stockholmd.l Oct. 1860. 



Min älskade Emil.' Sraärtsaint war det att skiljas från Eder och se 
dina strida tårar vid af skede t, men raed Guds nåd hoppas jag resan 
för dig skall för hela ditt framtida väl blifwa af största nytta och 
jag hoppas att du nu inseende vetandets nödvändiGhet icke skall för- 
suBima någon timma att intet till ditt väl draga nytta deraf , ty som 
det nu synes för mig lärer väl med Guds nåd Du wara emnad att in- 
träda i din Pappas ställe, men för att der kunna fylla din plats är 
det ovillkorligt nödigt att du kan tillegna dig färdighet uti lef- 



vande språk. 

Sedan Eder af resa har här warit mycket grant wäder hvar- 

öfwer vi mycket fröjdat oss, jag hoppas att ni nu kommit till Lu- 
heck utan att hafva warit sjösjuka. 

Festen uti Elementar Skolan war ganska angenäm. Ill.umina 



tionen på aftonen som vanligt, månan på den klara himmelen, å stil- 
la lugnet var dock skönast. I går kom Ingehorg och Rosalie hit till 
middag, och med anledning af det sköna wädret gingo de med Morbror 
och mej till Waldemarsudden der jag legat natten. Jag måste säga 



att der rådde en 



knad efter dig. Men hoppet att återse 



dig hemma med förwärfv/ade studier och allv/arliga tankars utveckling 
hvartlll du nu i synnerhet har gått sällskap uti Broder Gustaf trös- 
tade mig - ehuru jag i ensamheten gick till. vila kl. 1/4 till 8 



och låg och hetracktade det härliga månskenet samt i min svaghet 

ropade Gud» förbarmande nåd öfwer mig och alla de kära som är o i 

dit/ 
wäg aamt d« som räkna minuterna 1 Nice efter Eder a^rfkomst. Då jag 



an- 



gick hem efter Eder affärd gick jag lyckligtvis förbi Agne 



fick 



då •• din båt mellan r?:ne fartyg som om jag kommit någon minut sed- 
nare »113'Tt hade kr&ssadt din båt. Eriksson hade behagadt komma till 



^ 






\ 



staden med den. jRg sHnde ti^naat Larg med båten till Udden och lät 
draga Inn den uti stor» ladan. 




I går fick Carl emottag "bref från Annie och ehuru siriärt 



samt 



^i 



desa Innehåll var, war det dock mycket bätt- 



re än depeschen, dock war brefwet af 4 dagars äldre dato än depe 



schen - men jag wågar ännu 



på 



få 



I 

emottaga något mera hoppgifwande om min älskade Son Robert. 

Som du påminner dig att jag drömde och hela ITatten mot 
den 21 i förra arbetade med Robert - var det nu enl. Annles 



som han hade sina sv/år 



bref 



plågor, detta synes ock af mitt bref till 



Robert s 
då att j 



jag skref samma dag och omtal 



min dröm, jag 



Robert och beder 



k 



Pap 



SQ Robert, Annie samt Sigrid. Om alla desse kära äro vid lif och i 
åtnjutande af sinnena rena bruk tjrcker jag mig 



se hvilken himla 



fröjd Eder ank 



)m3t skall sprida i deras sorgliga boning. Jag har nu 
afslutadt om jern och Tjära 600 ... af det föfra och 200 Tr af den 
senare på fragt åt Svea på Genua och lastar sjelf plankor till full 



last. 



t • 



rj 



i dag att lasta och skall 



hafv/a sin 



last inne. 



wår innerliga längtan utgiör nu att få erfara om Eder 



färd sam 



framk 



och den wärkan som deraf kan följa i Ro 



bert» belägenhet. 



Jag vet nu intet vidare för denna gång utan beder Eder 
•krifwa flitigt ty som du vet äro brefwen så innerligen kärkomna 



och lösen utbetalas med fröjd. 



Din Pappa 
J. Bergman Oson, 



Avjkrlft i 2 ex. Originalet hos Amalia Bergmans sterbhua. 

T!. L, v;. Bergman maj 1930. 
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Herr Ad, ^^"iill P^^r^^nan 
Neuchatöl, 



Stockholm d. 25 Oct. 1860 



Min älskade Son.» J-ng skref till Eder på Hloe. 

Wer hastiga afreoa derlfrån flngo ni aäkert ioke mitt bref. 



men i anaeende till 



Ditt 



och Gustafs href från Nizza af den 7 



8 



a 



3 




tidigt med bref 



em o t taga 



3^'j 



3 om underrättade om Eder 



ankomst och afresa från Marseille, och ditt framko:^stbref från 
Neuchatel af d. 14:de fick jag emottaga 1 Söndags då vi hela famll- 
len Torohos August till middagl Huru innerligen efterlängtade 



och 



onma 



dessa bref warit. kan du nog föreställa dig - de hafva med 
tårar i ögonen blifv/it lästa och så fått cirkulera ifrån den ena 
till den andra, D. 23 dennes hade jag glädjen få emottaga bref från 
Gustaf dat. London den 16jde. han Tar deråti mera innehållsrik, och 
talade bland annat om den swåra sjöresa ni hade haft från Hizza till 



11: 



▲ Kf 



eille, samt att han skulle komina hem öfver Lubeck 



samt trodde 



hinna kororaa 



den ångbåt som wäntas nästa Lördag eller Söndag. 



Den 



na ångbåt är stora Svea Capten Kylen. Jag måste väl för dig berätta 



att jag och Augnist under dessa swåra stormtn 



' få 



förlust 



tt lida en betydlig 



1 ty att 



Agne Cai)ten Johansson totalt förloradt 



Cia 2:ne Kil utan för Calix* Storm-n 



war gränslös. Gifve Gud att 



in 



^- 



vidare olyckor skulle inträffa. 



Briggen Svea är nu fullas tad. men Capten Korin som köpt 



8ig d^l uti en Schonert skall 



nu lämna Svea då Capten Svensson fått 



i ?'orins st...-lo ©mottaga befälet. 



Som du vet så skall Briggen af 



f 



till Genua, 



Wl hafvc'. 



s-dan -Mot ufreaa feaft förfärliga stormar. 



men 



nu aer '^et ut att mod Guds nåd blifwa wackert wådei 
▼Ii. »der . freea. Jag auponerar att de kära 



." såsom det var 



resande vid denna tid 



.^a Oi-M>rd i Luuci.:;. 



^ 
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Jag hcppaa att Du nu icke låter hemXän^^tanhetaga dic 
håg och kr^tft att Btudersi PrariByska språket, ut^n att du med inner- 

I 

lig håg och lust söker att förwärfwa cUg veto.n-^ety capital som för 
hela det återstående lifvet 'l)lir di{i till oriätl5.{^t gagn, och till 

r 

O tor lyftninc for din inre menniaka. Från Banko Sekr. Oss- 



bfihr kan jag hälsa dig han har mod synnerligt inträi^ 






och delta 



£,c<nde följ dt Sder niöd välönskningar på Sder reoa och njutit af med- 



delanden från Eder. Jag fick nu af Capten 



ForselX som kom ned Chap- 



man höra att Wännen Häggströms slup Lovisa "blifv/it i äen swåra stor 
men drifvven på land, möjligen kunna väl inventariorne bärgas och 
kflnske skråfwet kan repareras oui det kan fås ut från land då isen 



lägger sig. I dag koiamer II, Konungen samt Prins Oskar jemte Rikets 
Ständer att giöra resa på Jernwägen till S^"dertelje, 

Nu på stunden fick jag emottaga ditt senaste af d. 19:de 
dennes. Jag är roycket förtjust af den tarflighet som råder i den 



goda faiaille der du är, ty 



fary.ip: 



g lefnad med sma "behofv/er giör 



menniskan lycklig och förnöjd. 7f i hoppos nu med Guds nåd få hem 
Gustaf Annie och Sigrid i morgon. Hälsa inne rli gen Tan te Einrna och 



säg att Lotten Boberg v/arit hos oas i dag till middag och bad häl 
sa. Dina meddelanden är o mycket Yälkoimia. 



Din Pappa 



J. Bergman Oson, 




\ 



v 



I 



Avskrift i S ex. Originelet hos Amalia Bergman. 

B, L.W. Borgman mpj 1930. 
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Min kUra Ulskpde T.mil, Tt-ifk i'or det du skrifver ofta 
det ;"r «å roligt att få bref från Eder synnerlleen då ni äro i 
utlandet, och t.tt du hiifvor ett så godt ställe kan du väl för- 
stå hvad det gläder 033. l>et är mycket roligt att höra huru det 
Kr där3t^"de3 i varda^ja lifvet det kan vara nyttit;t äfven i syn- 
nerhet då det Ur nåj^ot titt taga efter äfven annast behofva vi 
svänskar höra om tarflighet och olika lefnadssätt med vårt så du 
k&n £;ifva oss några "beskrifningar om huru dagen försiggår, Du 
vet att i dit hera klandras ikngen huru hals t andra hafva det. 

Nu vänta vi i morgon våra Pigor, lika så Anni och Gustaf 
Sigrid, soiQ äro de som häst på hafvet måtte allt gå "bra årsti- 
den är kall i dalarna lika som i Norrland har det varit stora 
drifvor och 10 grader köld. Spannmåls skylarna har slagit mitt i 
snödrifvorna med här i Stockholm är varmt. Anna reser hem i näs- 
ta onsdag och Calle är ännu husbonde på Udden. Hanna har varit 
där tils nu är hei-ima nen är skral. Maria Vetterdal är mycket 
dugtig och snäll, nu hafva vi allt i ordning inom hus, Svea är 
lastad men har ombydt kapten Svensson är nu där och Mor in har 
köpt del i fartyg för at få vara hemma om vintern. 

Na Pappa som åter haft en så stor förlust, Agne har sjun- 
kit utan all räddning blott menniskorna äro bärgade, allt oasu- ^ 

* 

rera t det Pappas var. han vågar allt för mycket föra t vinna in- 
tet Txubben blir gammal och ingen fins som styr honom af hans eg- 
na fick om han u^^jhörde med all Bondhandel. Jag skrifver utan 

■ 

att kunna läsa det fljelf ty jag ser ej. Nu hi f va vi flyttat An- 
ni» b-yrå 1 kabinettet och en liten säng åt Sigrid där Anni får 
finne, »ig desaa några m" nåder. C ont oro kammaren står tom och öde 
nu Ur den rätt ödelig. 



^ 






'/^ 



/ 





i J?öndai;8 var vi tillsamiat na med Jfe-msell Höderhere hos Au- 
ijust hon tycktes vara förändrad icke tillgord, och äfven och ui-p 
riktig "bad mig hälsa p& sig önskade trolijijen spmtal. Paul spelar 
för henne Hfven i vinter. 



hvad det skall vanra rolie;t att få se och vara med vid vin 
skörden, annat är det än hos oss, som springer kring hamnar för 
at få potatis och morötter. M. . mena. Ken allt är bra Gud vtre 
lof för så mycket godt soia vi hafva i jordiskt afseende. gud gi(ff 



«• 



ve 083 



ock ett nytt tacksaiat hjerta som är öppet för hans ljus 



strålar. Matte vi "blott i detta afseende anse det jordiska af vikt 

r 

om det kan blifva en befodran att mer och mer blifva angelägna ef- 



ter 



c 



tt bereda oss för det eviga 

^ 

jag talar om alla sraåsaker emedan man på långt kli±ix af stånd 



från hemmet tager gärna emot allt och finner det behagligt som är 



om hemmet, eller från hemi-iet. 

Det är så roligt att du nämner om dagens små händelser det 

r 

"blir så lifligt för en» man tycker därom för då kan man med tankar- 
hälsa på dig. 

Skrif ofta. Bernhardt ser h^^gglig ut. ITu har jag ej mera 

denna gång. God natt min älskade Emil. Ped Gud för oss håda, dig 



och mig 



din Kamma, 



Stockholm den 26. ocktoh 1860. 



Hclsa till Tant Emma och Carolina Rydberg 



/^skrift i 2 ex. Originalet hos /aiialia Bergmans sterbhus. 

E.L.v/. Bergman. 22 februari 1931. 
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Herr Ad, T^S^iil Bercraan. 
Neuchatel. 



v 



J Stockholm. d. Il Nov. 1860. 



Min Älskade Son.' Jag har nu icke 




bref frän di^ f^tt öeawara 



»ffn 



.... fick i går emot taga ditt l?ref af d. 2 dennes deuti du 



!!nade 



fn 



D 



6h oiw 



Röfwaren, Guinrnaji Thor 



1 \ 



raraa i Salen då j 



<i 



för Oiiroman 



j 



os 8 



lU il 

1 I (, , 1 



då uppläste 



alla "blef 'feracket rörd. l)å du skriwer will 



r' 



jag "bedja dig wara uppraärksani 



på s 




ji 



f ningen, emedan mån^a 



> • 



1 ' t 



tom syskonen önska se och läsa dem', v/i hafwa nu mvcket wackert wä 



\ 1 



der 



rmt i natt war 4 



ii 



/ ^ 



chonerten Rio passerade 



?uru3und 



går och är sannolikt 




a 



Jag har nu på udden endast Eriksson, Olsson, samt v/ik- 



lund j 



en Broder till honom och L8.rsson 



YJ: 



de hafwa nu 



gräfwit och hörjadt arhete med iskällaren. till Lossning af Rio får 

jag väl taga annat folk. Säg mig var du har den gamla boken som du 
i fjol begagnade, emedan Byggmästar Eriksson har ingunnit sife med 
m uppgift från dig på 60 Tolfter 1 Tums tak bräder som haär icke 
-.varit bokförda, kanske finnes uti denna bok flera som icke blifwit 



debiterade. 



'<f 



v 



I. 



^ 



Detta bref af går ej förrän nästa Tisdagsmorgon med Skaåne 

+ 

till Sliten men jag will begagna tiden och skrifwa brefwet färdigt, 
dett gladde oss mycket att höra af ditt bref till Mamma att du nu 



b:rjade att första det fransyska språket då det talas sagta. Sedan 
du blir språket mäktig så blir det ock tcefligare för dig. Och hu- 
TU lnn...llgen roligt skall det icke blifv/a Ktty. då du blir fullkom- 
!<»< t ''''"tig så ?,t du äfwen kan skrifwa språket. 

Jsti nailatrör- lilla Dotter blifwit af den Allsmäktige 



^ ,'^'^.n till Blg h^mkrllfid torde du 



nog genom Mamma fatt höra. 



"'Tia Wctterdahl tlr nu j.å Rodenvlk för t-tt tPga pfsked 



<5 
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^,» 



Å 



-I .-^ ^ 




/ 



^^V 4 M 

^^y 






\ 




"lan hon i denna veclai hitförwäntnr sin Pappa och skall med ho- 
noiu far** hem. Capten Romares lilla Gosse Ludvig som död t, begrafdes 
slétl. Onsdag, du war äfv.v.n hjuden till "be^raf ningen . Lilla Sigrid 
springer i f omaket och fir mycket glad och frisk. 



é 



Dfihlkullan Anna har nu rest hem och Carolina /.ndersson 

I , 

far se o^ korna tillB hon koniFier åter nästa wår. Det ser ut som 



Susen icke skulle "blifwa brftf i foten så att jag sannolikt måste 



låta skjuta honora. 



I 



Berg vigilerar med sina Ostar och torde vväl sjelf skrif- 




till dig der om. Jag komraer nyss hem från en promenad till ban 



gården som Jiag {jjordt jemte det jag besökt några af ■"ännerne som 

I 

bidraga till Ifelmqvistska uppfostringsanstalten. Ifelmc^vists tänka 



nu äfwen taga eraot Gossebarn, de skola göra en början med 10 st, 
Gustaf arbetar f.itigt på Carolinska institutet och Paul har äf- 



wen börjadt läsa med fart, han har till ocg. med börjadt läsa någ- 



ra timmar i weckan med Antonie Pettersons son. 



på afton kl. 6. Gustaf och Paul hafwa gått till Rosen- 



vik, Ifeirama, Fru Brandenburg och Carl till Sals Kyrkan ^iDirailia ;\p- 
pelgren följde me-- , Då Jag i förmitffdag kom upp och sade åt Sigrid 



att Jag hållit på att skrifwa till Farbror Emil, bad hon att Far- 



■"'-rseille såldt Astrids last för Frs 60,25 pr, tolft Planckor samt 
Tjäran till 34 frs pr Tunna. Briggen Paul war färdig att af segla 
fr?n "'■■rseille d. 31 i förra månaden på Svensep. Capten J, P. Ro- 
a8.re Är nu Äfwen ^frjeglad från Genua till Knglrnd, Brigcen Henrika 
har nu troligen af gått från Livorno till Trapani för att lasta Galt 



> 



U 



I 



/ 






^ 



far skulle gå ned och skrifwa mera till Fabo Einil och gifv/a en 

r 

puss tjckn åt farbror från 5«ifl±ix Sigrid. Capten Högländer har uti -^ 




^.: 



-«"-rr.t 



rfren, och T^rigtjcn 'Ivea Cppton Gvcnsiion passerade Sundet på ^ r^-^ 








\ 
1 




rp*'R till aonuj> cl. 5; te dennes, Capten C. F. Romare med Schonerten 
Maria htr från Antwärpen kommit till Mnlmö och är i dessa dagar 

^ 

\ 

klar derifrån att koiama hit på Stockholm. Med försäljningen af Nor- 
diska i-rodiikter har det i höst gått tämrneligen lätt och i synnerhet 

F 

■cvi Tjära. Jag vet nu icke vidare för denna gång ut&n anraäle/ hjer- 



teliga hälsningar ifrån alla i hemiiiet till dig och dina "anner 
3 0» Pastor Thomas med Fru samt Mamse llerne Kodin och Rydberg. 

/ 

I 

Din Pappa 



O 

o o _ 



4 

Jn Bergman Oson. 



ICäaraste vän lumil. 



Ku har jag meddelat Dig att 350 st. ostar äro komne; men ännu har 
jag icke sålde t någon. Å S. sålde sin genast till 6 Rdr, håller jag 

+ 

på wår tills litet längre fram få vi nog 6,50 pr och då f or t j en- 
te v;i 75 ö pr , det vore ju ej så illa? 

Herr August och jag hafwa reqvirerat 150 lådor apelsiner 
och hemställer nu till dig, om du vill wara ned om 1/3 del, d. v . 
3. om du vill ikläda dig ridken för en tredjedel af partiet utifall 
det skulle raisslyckas för oss? derpå torde du vara god och efgifv/a 

swar, ju förr dess heldre kunna och förtjéna bra lätt 

några hundra*. Nu hinner jag /icke mera/ denna gång. Gud välsigne 



dig. 



Din tillgifne och tacksamme 



Oskar B. 



/vB/.rlft 1 '.i f-y. Orlir^nf 1^!t lioa ävwIU.. Bergmans oterbhås. 

K. L. W. Berg rn. i;<.J i^-brurri 1931. 
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Herr Bmil Berjaan 
ITeuch&tel. 



Stookholra d. 27 Nov. 1860 
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Herr Bmil Bergman 

Keuchatel. 



Stockholm d. 27 Not. 1860, 
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Herr Smil Be rikmän 

Neuohatel. 



Stockholm d. 27 Nov. 1860. 



Hln älskade Son,' Åberopande iniét senaste föré4;°ipnde af d. dennes 
vill Jag nu spraka med Dig nk^tt om minn framtida fimderinear för 
att Du skall hafwa en fullkomlig nytta af din vistelse 1 utlandet 
3)u måste Kfwen sjelf infördjupa Dig uti detta studium och besinna 
att d«t gäller Ditt framtida wäl, 

Det har warit en Ijrcka för dig att till en början hafv/a 
tillflykt till ett så kärt umgänge som du haft hos l!ki)3sell Modin 
och Mamsell Rydberg m.m. af de Svenska Damer som äro hos henne, syn 
nerllgen emedan du war alldeles obekant med Fransyska språket, men 
så snart du börjar blifwa något mäktig franska språket måste du sö- 
ka Dig någon annan plats mera aflägsen från de svenska wänninorna 
och pm mäjligt söka att komma in på någon läroanstalt, ty den som 
skall uppfostras till Ka r 1 för sig måste egna sina krafter till 
allvarligt vetande. Annie har en Cousin gift 1 Lyon som skall wara 
ett mycket hyggligt och bildadt Pruntimmeri Aiini skrifwer till 



henne och frågar om Du kunda fa komma till dem, och kanske der äf- 
wcn finnes något handels Institut hvaruti Du kunde få inträde, för 

r 

öfrigt kommer det fär Dig att gå lättare att lära språket om Du 
kommer till en stad der det finnes gått om läro anstalter så att 
du kan få taga lextioner. 

Det är mycket glädjande att erfara det hederliga och re- 
ligiösa samt tarfliga lefnads sätt som du får lära och den inner- 
liga godhet hvarmed Pastor Thomas och hans Fru dig omhulda hvar- 

1 

före Ti föräldrar och syskon äro Kerrskapet Thomas mycket förbund- 



na och tack skyldiga. Men sedan Du uti 



akt- 



nlngawärda farallles hus vistats i 3: ne månader, så att du fått 
lära Dig språket 0& pass att du kan lättare reda dig - skulle 



m 




j&g för ditt framtida väl anae det för dig bllfv/a nödigt att 

- på en plpts der du skulle få utvidtgade vyer för Språk stu- 
dier och för din hela xnenniska. Min älskade Tlmil, ja^ hoppas till 



• 



Oud att den moraliska grund du fått 1 hermen med guds nad skall 



,■> i 



fblja och iDöwara dig så att du utan samvets förebråelse kan återse 



v 1 



dina jordieka föräldrar och af dem eniottaga ^en wälsi£;nelse som 



f . ' 



wi dageligen bedja att Gud nådeligen måtte |"drläna Dig ^ Du skall 






hafwa i minne huru innerligt vi föräldrar- é^f-skon och alla wara 



•/;■ 



och dina »Knner hafwa wåra tankar och .fö^;?:^hoppnine;ar fastade vid 



\ 

s 
o 



dig. Latinska skrifningen ha för vl'ilhelin gått "braf , sa, att han "^^u 
snart är färdig för sin examen, men nog kommer han ännu att stanna 

I 

i Upsala åtminstone nästa termin, han tänker då taga dimentions 



examen, och om han vill lyda mitt rad skall han äfwen taga graden, 

v 

ty med hans kunskaper behöfwes för honom icke anna-^ än mera för- 
troende till sig sjelf. 5'ag har nu hört af Ahni att'.' hennes af mig 

i 

ofwan omtalade SläcktingHX-e gift mod en läkare bor eller vistas 



W 
^ ^ 



eom resetnde i Geneve, raen Anni säger sig till henne 'hefwa uppgiwit 

".t 

din addresse så att det kunde hända att du får bref fjrån henne, 

t 

Men Gustaf säger att Pastor Thomas skall hafwa så^monga bekanta till 
h^ilka han sannolikt kan recouimendei^ dig, och da du sjelf h rjar 






kunna reda dig i språket så "bör du äfwen kunna välja\det för dig i 



nyttigast men framför allt skall du se åig för att du^komm 




y *# 



9'fi 



glttt hu8 eller god och hederlig famille, och om möjligV hos någon 

I 

med samma kunde gifwa dig lextioner i språket.^ Cm prl.set skall 
du alltid veta på förhand accordera, och så bör du^ ^lltld när du 



akrifwer taga huru mycket som af din Kassa återståi*; ocJi sedan gif- 



■ 




w«. mig tydlig addresse om din vistelse ort och bostad - ^amt under- 
vätta pft förhand nHr din Kasnfl. behöfv/or förstärkning.^ ' 






,■ ^ 



'vi 



I 



y 



Wl hafwft 1 dog fått kallt, i raårse war det 4isgrader och "-** 





1 




nu på iifton Är det omkring 6 erader kallt. 

Alla i hemmet förena sig uti Innerliga hälsningar till 



dig» hKlsft Mfwen Memsel Modin 



Din Pappa 



J". Bergman Oson. 



\ 



P.S. Hosgående "bpef från Wilhelm har kommit att ligga Sfwer något. 



Käraste wän 35mil.' Tack för dina v/än skåps ful la helsningar och för 

i 

j 

löftet, att vid tillfälle få några rader från dig, med hvllken g3,äd- 



je och tacksamhet jag skall emottaga d- t förstår du sjelf. Xnnu 



afhöres ej någon ångare frän Holland. Wi hafwa 300 ostar qvar, och 
på nyåret hoppas jag att vi skola få Crh a 63/4 Hdr pr ..Svara snart 

r 

på min förra, fråga från Herr August, Jag hinner nu ej mera denna 
gång, (Jud välsigne och hen 
gifne och tacksaMae wän 



re dig och din af hjertat vipprigtigt til 



r 

Karl Osk. Berg. 



\ 



A /skrift 1 S ex. Originalet hos Amalia Bergraf.ns sterbhua 

35 . L . V/ . Be r gman maj 1930. 
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:^iuiÄ Berc^an 



Stockholm cl. 30 Nov.isno. 



Jfin älskade Son.' Aboropande loltt acncate uf d. 27 ;d© och ehuru 
på do3sa 3 in? dagar Intet i^asBercdt som synnerligt för&nleder att 



skrifwR, vill jag nemna ett da Berg gick pa posten med mitt ^ref åt 



erhämtade han ditt bref af d. 



hvarföre jue; nu Till Uvke. och 



med cmledning såväl deraf som af hvad jag i mitt förra yttrade nu 
något spraka med dig. Susen tror jag ral nu icke koKa?ier r-tt ekiutas 
synnerligen som han mi börjar att wara alldeles hraf, han ej tår nu 
i staden. 



August är täxnrae ligen rask, han skall i dag hafwa 



cr 



tor 



niddag af äldre personer och så skitit vidare en myckenhet imgdoni 
på aftonen, så att der skall hlifwa mycket fint. Hans T^aijt ICo- 

r 

nungen och hela den Kongl. feiaillen äro så visst mig kunnigt är 



Tid god hälsa. I gårdagens titffningar står omtalat den stora skatt 
af dyrbara gobelins tapeter i Guld och silfwer som blif\/it upptäck- 
ta 1 Husgeråds Karamarena förråd, hvarom nu som bäst sys a la a, deras 
wärde anses minst uppgå till En milion Rdr. 



Jag vill nu något närmare utveckla mina uti föregående 
brefvet framkastade planer att du längre frc-m sedan du blifwit nå- 
gorlunda mäktig fransyska språliet, men med denna fundering får du 
Icke rärhasta dig, så länge du finner dig hsfwa god nytta och få 
lära språket 1 den acktningiuvärda och hederlige famille krets der 
du nu vistas. Jag hade äfv^en bref från \filhelm i går och han var- 
r.de fr'-.n all flyttning förr än du blir Gpråket mäktig. Jgag hop- 
y» att du fljelf inser di 1 1 eget bästa och icke blfnd de svenska 



wVLnn.mB, gl".-i^r ändamålet med din vistelse 



som är att fullkorn 



ligt B'61ca rtt få lärti språket, cm Pastor Tlionne skulle hpfwa tidT 



•tt lat 



dig ekrlfwa lor flig, så vore det förträffligt, 1 annat 



y 




nio 




n 



fr 11 



torde v.;;i nåeon annan finnas b om utom Mamsell Rydberg kunde 



tf^w Lttxtlonor, 



Vh 



j (liuru jpig icke iDetviflnr henrurv^j akicklifehet 



Kr jp- r«dd att svenn^can får öfvrorhrindjR ned eder. 3)u måste låta mig 
fa -^.ot'-md förklaring härpå. CTbg akulle Tara mycket tacksam ozn du 

Carl eller Guataf eller Annie ville eå gått ö.u kan försöka att 
ittrvckka dina tankt-r på Frannyoka . och sedrn måste jag åter påminna 



till 



uttrj 



at 



stora 



nu 



du skr-11 laed eftertanke skrifwa dina href sm att du icke begår 

staffel. m hr.fwa några dagfr 2, 3 och 6 grader kallt, men 
tvoks det åter hlifv/a någon grad blidt. Capten Ludvig Romare 

nu -oa hityägen frän ^^almö o'^-g vill ined Guds 



med oohonerten Karia 






Dåd hoT;oas att han nu icke som i fjol skall fr^/sa in uti 3k&s«går 



en. 



Ahlström ligger Eed Rio ännu irnaer 



låssnlng vid Waldemars 



LA 



dden. ^ag skrif-wer 



do3SP. rader kl. iö på Morgonen Jag steg upp 



kl. 4 och då visade terso-metern på Noll. Finnes ick 
nå"on svensk tidning? 



O 



i ITeuchatel 



Hed osthaadeln tror jag att det skall gå bra. 



ännu ute för Eder något öf^^er r>ono Rdr. 

ITorrlänska ångfartygen hafwa nu slutat och ITjord 



och Sten Sture ligga till vintern midt for 

/jimäl min och Karu-na.a vördnadsfulla hälsning till Pastor 

Fru och säg att det åkulle vara nig G:fnnerligen 
skulle wilja skrifwa några rader till oss och omtala 

för dig, du kunde ju inlägga hans bref 



Thoiaas och hans 



icf;.rt om han 



huru h.c-.n tycker att de 



uti ditt då du 3krif\/er. 



gar 



iTär aglterps nu om folck beväpming semt exercis öfning 



1 skolorna. PeuI hade i går en lisat föx 



^. Q 



amlnndet af penningar 



fcJr anukrffand© Rf gev'*r för Elementar skolans ungdom derpå jag 
naturligtvi» ak väl o om andra måste teckna mig. 





f 




lU 



v 



f 1 1 



3)«t .-.ulle kunna henda i^tt J)u får oia nåf^on tid besök 




f -»»T 



r AU;^ast, h«n har 



er^^^llanA,! tMnc}:t p& att ^V^Tii en reea 



till Frr rike ooh 3Sn :: ^ -^ n dT , och då fa ni fundera om k± du skall 



tyta OM wlstalse ort. 



Ja^ vet nu ick^ vidare för donnti 



u 



^^ 



rig ut. a ber dig 



Ui%.n :i^TÄn hjertoli^en till Mpmsellerne Modin och Rydberg, 



ft m 



aag att 



JÄ« J 



-ntfäfi 



., A 



laad Fru Lcoatrom för några dagar sedan 1 Buntia. 



Bergs ti. r:3 bod dä Fru Looatröia bad mig så innerligt hälsa läna..^ 



Modin. 



Din Pappc 
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Herr Ad. Z^dil Berc^nan 
ITeuchRtal. 



ntockholm den 10 Dec. 1660 



Kin filskade Son.' Ehuru Jp^: Mnnu saknar swar på mina föregående 



skrifwelger af d. ^7 och 30 paseato och längtar efter att erfara 
hvRd du tyckta ora vvåra funderingar. Och ehuru jag nu icke egen te - 



ligen har något sjmnerligt att 



säga, måste jag litet spraka med 



• « 



dig emedan Du ligger mitt hjerta sa nära. 



Julen tillstundar ma. ock 



så nu snart och då vi icke kunna få v/ara tillsammans i hemmet, 

r 

¥ill jag med dessa rader koi-oma till dig, och gifwa min hjerteliga 

I 

h 

välönskan till en god fridefull Julhelg, natt och dag äro mina 

* 

f 

tanckar hos dig måtte Guds förbarmande nåd wara med dig. Ehuru 

\ 

jag nu icke vet ora du i samråd med Pastor Thomas fattadt beslut att 
frampå nya året flytta plats såsom för ditt framtida väl nyttigast 

r 

eller ej, och oacktadt jag icke vet huru mycket af din kassa som 
kan hafwa åtgått innesluter jag härjämte prima wexel af Herrar 

■ 

Becker & Howinckel 21. d; d best Herrar ''\ Hyfford & Co. i Paris 



för Fr:s 172; 39 c, som du får försälja, såväl Pastor Thomas 



som 



Tante Emma kunna väl uipgifwa till hwäm du skall wända dig för att 
få wexeln försåld. Ehuru du nu får mera penningar än du för när- 
varande kan behöfv.a hoppas jag att du medför Pappas grundsjfctts , att 

r 

väl beräkna hvarje skilling af dina utgifter. Sedan sistl. Lördag 
hafwa vi ha.ft starck blåst från S. 0. och natten mot i går och hela 
gåriga dagen har fallit mycket snö. Roaali Pernu kom hit i går till 
mi.llag och har måst i anseende till det swåra VcKdret ligga natten 
hoa 088. Jag ke.n nu lugna dig med den glada nyheten att Susen tyckes 



»»<■ 



ra alldeles frisk. Schonerten Rio är nu låssad och Calle Dahlin 



k 



f ^ 



•ir kanske redan i afton till staden. Dett swåra snögandet fort- 



fft.r ännu och hved sona ra2'"cket 



bekymrar mig är att jag 



icke vet hvar 



''^■^-töH C. P. Romare med richonerten Maria kan .-ara, hans sista bref 





• ^ / 



t 

t 



I 



É 



fr*.n IfcklMö är »f d. 19 Nov. då han sade sic warei kler för att e.f- 
gå till ntoclclioln. Saa t är att sedan dess har hl?, blrst 11. O vind 



och för det i:."3ta varit lugnt och tiockt, eJoEidrker. Gud "bevare 



honom och alla andra 8 om är o pa ajön. 

Wilhelm är ännu icke hemkornmen och koinmer inöj ligen ixke 



förrän i slutet af denna vicka, Thoren v^ar hos oss i går aftse och 



skall i dag på Slättet för att dubljas . Doctor Pjellstedt har äfwen 
warit i Staden och skulle i dag af gå med Diligensen fe^rifrån, förr 

+ 
+ 

4 

än nu har Snön alldrig legadt qvar ens så pass att Bag8,rna deraf 



kunnat sig begagna. 

+ 

Jag längtar så mjrcket att få bref ifrån Pig för att höra 

+ 

huru du finner dig hafv/a nytta och kunna framskrida i språket så- 
som du nu har det, jag är så rädd att det svenska elementet skall 
giöra, att du icke gom för dig nödigt är kan korir/ia till grundlig 
kennedoia och ferdighet uti det Fransyska språket, och är mycket 
rädd att du bland Flickorna Törnros skall glömma målet för din vis- 
telse uti Neuchatel. nog inser jag att det för dig skall awara nö- 
digt begagna lextioner af sådan som Carolina Rydberg, som är mäk- 
tig båda språken, tills Du sjelf kommer så långt att du med ensamt 
pransyskt talande kan reda dig - endast du kan wara så allwarlig 
att du som jag ofwannemdt icke glömmer målet för din resa bland de 
svensk talande Flickorna. Du måste skrifwa och låta mig veta huru 

fr 

du sjelf tycker att det går samt om du nu börjar att förstå och 1 



kortare sejntal kan reda dig pa Frans^^ska , Sedan vi da far höra hu- 
ru du sjelf tycker så vill jag skrifva vidare, emellertid har jag 



haft glädjen se (T ditt bref till Henrika att du nu sade dig varke- 
lif -n war'^^ flitig. Dina år äro ock nu så framskridna att du sjelf 
Ttll törntt^y f^tt du arbetar tit dig sjelf och bör derföre icke för- 



v #> ^^^^ 



-r/ 



•urima nkcot som kan lända dlj till nytta l"jäls odling och vetande. 

Med :nder Ostlmndel tror Jag det skall komrna att ^å braf 
B«n huru det koranier att ga med fe Comiaercen vet jag icke. 

Som du förr hört har Capten Romare ined Haparanda med fra^^t 
affcitt från Oenua till London, och Capten Björklund med Paul till 
Svanaea. i lUngland med ko,;par malm, nu har och Capten Högländer för 

Astrid antagit fragt från Marseille till Kngland med anlöpan- 

de af Covea för order. Om uti Keuchatel finnes någon tidning som 
upptager sjöfarts underrättelser så kan du roa dig med att efterse 
dem. Sannolikt får jag väl nu endera dagen href från dig, men jag 
vill icke till dess underlåta s&nda dig dessa rader på det du skall 
se att du dageligen från morgon till qväll är innesluten uti 



wara 



tanckar och wara förböner för ditt sanna väl. Hälsa hjärtligen Pas- 
tor Thomas med Fru samt Tante Emma Mamsell Rydberg m.f . som med 



välvilja dig omfatta, v; i är o Gud i 



v/are tack och låf alla 1 åtnjutan- 



det af god hälsa och samteliga förena sig med mig uti warma 



hälsningar du nog för 



Din Pappa 
Jn Bergman Oson. 



4 

P. S. otudera flitigt på fransyska Gramatikera som ITamsel Rydberg 
lärer wara så grundelig uti. Ku på stunden kom bref från Wilhelm 
deruti han säger sig nu äfwen hafv/a tenteradt i Latinet som gått 

4 

braf, men han lärer icke kunna få examen förrän första dagarne af h 



nästa termin, ''^^ilhelm kommer hem i början af nästa wecka. - Pappa 

4 

ber mig tillägga några TKéMx ord till dig: men jag har ej något 
att sfii^r , ty jag Hr säkert på, ntt Pappa redan nämnt det lilla, 
»oia hemifrån kan wara att omtala. Carl säger sig 



en gång skr if vi t 



•tt brfcf till dig, men låtit det blifva så gammalt, att det ej kun- 
ån afaklcVMi,; han lofvfi.r er/imell.. tid skrifva så sm.rt skolfm slutar. 



>'Vllket ej lilr blifva förr ^n dt^n ?.0. denna månadf ''exeln. 
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Min kära älskade Emil; 



på länge har jag ej skri f vi t eme- 



dan Pappa och andra skrifvit till dig, och jag dessutom haft den- 
na tid före Jul haft mera göra än vanäigt med fattiga menniskor, 
hvilket är en stor Guds? nåd, Papxm har ock varit mera bögd för fat 



cit- 



tiga nu än förut, måtte det fortfara. Imorgon har vi Julafton j^lma 



kommer hit till par dagar, men Emil saknaa, annast är o vi alla som 

+ 

lefva saialade då. Juldagen skola alla vara hos oss och andra dagdn 

4 

hos Augusts. Calla Dalin är nu i staden och Erik på landet med ett 
sjukt finger går hos Jumfru Årberg. V/elhelm är heiTUiia och Paul och 
Gustaf bestyr med julklappar som vanligt åt barnen både för Mor- 
brors och Pappas räkning allt har sin vanliga gång. Anni sitter och 

b 4 

j 

spelar och Sigrid sjunger bredvid. 

Mondag och torsdag är här vanligen sång soaré bestående 
af Alm, Wilhelm Lundberg, och Bernhardt samt Gustaf. 

Nu skall du tro; Det har bli f vi t kejniner i Finska korkan 
och trägolf som pappa bes tåt bräder till, och nya dörrar. Måtte 
Gud gifva Predikant som åhörare af sin Anda så få vi glada oss till- 



eamraans i var korka, Carl skall predika onsdagen, Gud vare med ho- 
nom, i anseende till reparatsion har dar ej på länge varit någon 
Guds tjens. 

Lorens skall bort från Alms i vår. det är bra. På landet 
är allt bra efter den förra gången. 

Nå min Emil jag är bra frågande huru det blir med dig, 
em du kan få det så bra eora du nu har hafvit. Det var värkeli gen 
förvånande e-tt tk ett franayskt bref från dig skrifvit utan hjelp, 
• k det eyne att du arbetet mycket. Helsa så mycket och s^:^ dit 
huBt.ndfolk ut t vi kHnna »tor tacksamhet för deras godhet och be- 




ödfinden wed dig, tacka Frun 





från din mamma. Gud be- 



lön« dem. 



Ku &r det Juldag afton och "brefvet är ännu ogkickat. 



JXilafton hölt Carl hos osa för en talrik församling en vacker 
Gudstienst, vi voro 36. personer, sedan blef julklapparna höest 
talrika och goda utan mitt besvär. Åf prosten Dilner fans flera 



porträtter stora och prektiga, allt gick bra, och Pappa drack i 
saknad af dig din skål vid bordet. 



I dag har Alm, Augusts, Fineman med flera herrar varit 
hos oss till middag. Barnens glädje är stor Torsten går och tultar. 



Fase huru du nu får det nog har du hafvit trefligt hos 



Tant Emma 



skall väl betala henne med pengar när du byter om 



plats, så gorde Wilhelm äfven. jag menar att han betalte Emma låt 

■ 

ingen se brefvet. 



I dag hafva vi afhört Sjöding och i morgon skela Carl 
predika, nu skall du tro vi hafva kaminer och trädgolg 1 korkan. 

Gud vare med dig min älskade gosse och bevare dig på alla 



dina vägar stegen ärö viktiga. Fa nu se huru länge du skall blif- 
Ta "borta, nu blir det ej något inera i afton 



god natt 



Din Mamiaa^ 



Szama och tacka från mi^r för hennes godhet mot dig. 



^ 



Avskrift 1 2 ex. Originalet hos Amalia Bergmana sterbhua. 

S. L. v/. Bwrgman. 1 mar» 1951. 






»err Ad. Emil Bereman 
Heuchetel. 



Stockholm d. 2 Janu. 1861 



Min älskade BonJ Hjerteligen får jag tillönska Dig fortfarande 
god hSlsa samt flit och allwar samt framför allt Guds förbarmande 
nåd och frid på det ingångna nya året. Por ditt hjerteligen välkom- 
na af d. 18. i förra månaden samt för deruti sände portrett får 



tacka det war så mycket välkouimit så att till och med någon gl&d|:e- 

I 

tår tillradt från Cgadt. Jag war ock myvket nöjd med bpefwets in- 
nehåll emedan det röjde allwar och beslut om arbete och flit nu och 
framdeles. Wilhelm har äfwen gått emottaga Ditt bref skrifwit på 



Franska hvarmed Trossarna är o raycket nöjda samma v/ar ock förhallan- 
det med ditt första franska bref till Crustaf, de tyckte alla att 
det war bättre än hvad de hade wäntat. Under Jul och nyårshögtider- 

fr 

na hafwa vi warit tillsararaans här hemmR samt Annandag hos August, 
och i Söndags hos Alras på Rosenwik i går war åter hela famillen 
här, jemte Axel Alms och Ife-lBqvists etc. etc. wi hafwa god till- 
gång på Snö och äfwen en frisk winter med 10 a 12 grader kallt. 

'Vilhelm skall i morgon af resa till TTpsela. Carl predikade 
i år och hade en utmärkt vacker predikan samt nästan pin full kyr- 
ka.. Vi hafvva nu uti Finskan fått Trägolf samt 2 ;ne ksininer så att 



det nu kBWFiexx kennes jumt. 

Det arbetas nu raskt med Bron från Museum till Skepps- 
holmen, början är redan giord med jernbrons utläggande, det blir 

oSndligen w^ eker t. 

den 3. 'Vilheli'! hrr nu på morgonen f^frest med Diligensen 



till Tjpeala. Jag är mycket glad deröfwer att Pastor Thomas lafwat 
foljft Dig till TjauÄBf n, och hoppas att han ser till att du kommer 







* f 'tt «tu-lle. Jag tycker om att Du icke lämnar Neuchatel förrän 



7 



^ 




i slutet af denna wen 1 börjcm af näste, manad pa det du na blif- 
„a r^TR fftst ooh heirlnm i Pranaka Språket tills du koraner bltnd 
alldeles fräramande och okent folk. också lärer det nu wara mycket 
mycket kall winter 1 Södra 'Europa, och som der icke finnes så v&l 
ombonade rum som vi hafwa torde du nog få frysa innan du kan bli 



van, och derföre torde det vara bäst att wara den kallaste tiden i 
ITeuchatel. Jag hade i gar bref af Capten Svensson från Genua deruti 



han omtalar att der war 8 a 10 grader kallt och mycken snö yra, han 
sade sig haft Sn fots snö i)å däck. Capten Carl Frid Romare har gudi 
ware tack och låf kommit till Dalarö men ligger nu der infrusen. Wi 
följde Vilhelm till Peligensen han Imd Jjälsa di^ och låfwade skrif- 
wa till dig från IJpsala. 



Att Tjike Drottning Dieideria aflidit har du förmodligen 
hört hon skall "begrafv/as i nästa vecka, Guniman lärer lämna en be- 



tydelig f rraögenhet efter sig son anses uppgå till mellan 3 och 4 



millioner Riksdaler, Jag hopi)as Pastor Thomas bekommit Carls bref, 



30 



•}ff 



äfwen inneslöt ett bref från Carl till Dig. Sedermera har Kam 



ina skrifv;it ett href till dig som ^i^iäj^R»-» afsändes jemte bref från 



Alms . Dett skall blifwa roligt höra hvad Pe.stor Thomas tyckte om 



brefwet. 



Som jag nu icke har något synnerligt vidare att säga be- 
der jag gifwa min och mammas nyårs välönskan till Herrskapet Tho- 
L*^3 äfwensom allas wåras nyårs välönskan till Tan te Emma. Alla i 



hemraet äro Oudi ware tack och låf i åtnjutandet af god hälsa. 
Stenström som nu är fullfärdig Apotekafe håller nu på att rusta 
»ig 1 wäg att resa ITorrut. Guds frid o h nåd wt^re hod dic och oss 



• r-. 



Din Peppr» . 



Jn Bergman Oson. 



Avtt/.rift i 2 ex. Origlnrlot hos /.malia Bergmans sterbhus 



Ti • L. 



]\;rgman. 25 februari 1931 • 
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Min älakade Kmil.' 



I 



dig, waedan 



mi har jag ej på Iclnge skr i f vi t till 
gordt det ena brefvet som det andra är 



Bäkert kärt då det kommer från hemmet. 

Hvad skall man borga med af de här passerade små saker 
dock vet man ej hvad som är litet eller stort, ty ofta utvecklar 
sig en liten sak till en stor. Du har troligen deltagit 
ner i Bettlehem kyrkan i denna vecka, emedan de 



1 våra bö 



samma stunder skall 



kring ela jorden denna vecka användas till bön allt 



om Chris ten- 



d omens framgång, 
6 har bedit hvarj 



■X har varit mycket vackert och lifligt hos oss. 
afton så väl lekmän som präster. Tören kom till 



oss 1 gar afton och bor nu 1 Carls 
Carl och Torén att bedja där. Augus 



rum 



dagar, få se om vi få 



* 

tvenne aftnar och Pappa 



var och i går afton där och gaf i den som bönena mycket bifall, 
te de och värka på våra hjertan. 

Paul går nu och läser för pastor (jfverberg i Slottet 
derligt nog? Och jag haft åt Sjöding våra tankar 
såväl på predikstol som med läsbarn 



måt- 



un 



måtte Gud göra den till nvtta 



om om hans sätt 



så att en brytning har blifvit 



många, 1 dag är Sjöding skral 



sa 



att Carl läser med barnen 1 stället för Sjöding. 



Vi haf va 



en loycket sträng vinter med mycket 



«nö. blost och köld och mycket fattiga, men vi få tacka Gud som lå- 
ter 08U, glfver oss tilfälle E^tt vara någon till hjelp. 



Herren va 



re låfTRd för allt. Just nu borgade skotten för Drottning Desider- 



Ift» begrafnlng, hon j 



hvar till ett 



först p* slottet af katolska präster 



rum först af dem blifvit invigt, och sedan skall 



•k# på r,rote8tantlokt via t Ridderholms korka 



det 



och då 



ömme 



nttirvar 



Stackars Gumma måtte Gud lu- kunnat 



^ 




^% 




^ 



förbRnna aig öfver henne, JTog har hon glfvit de fattiga, men på 

r 

SpecktftJclet sjuknade hon och hänt qnapt hem fören döden skilde 
henne från detta lifvet. 0.' att vi trodde det, att vi dö måate. 



skottena dundrar och körkklockorna ringer. Gud vare mig sundare 
nadi^. Pet ena släktet går det andra kominer. Bed Gud min Gosse. 
P« nu se huru länge du komnier att vara ute , nog hör du vara länge 



och ej hasta hem sa resan kan blifva till större nytta för dig. 
Vi få sköta oas här som vi kunna. 



Hu iQin älskade Smil n^ har vi fått dit bref däruti du sa 



de dig flytta till Losan. Huru skall vi vara rätt tacksamma ciot de 
snälla Pastors härskap hos hvi3-ka du hor och mot Gud soia lagat 
allt "bra för dig. Du får söka gifva dera något vackert minne efter 

+ 

dig om du kan hitta på något som de skulle hehöfva. Pappa sänder 
dig pengar bara du säger till. 0.' Gud hjelp oss att söka Ditt Rike 
med allt al f var, icke på lek. Hos oss är sång förening nu mera blott 



1. gäng i veckan, den bestar utaf Alm, Lundberg, Bernhas-dt och stu- 
denten Kronvall samt Gustaf. Pru Kions och Anni bereda sig att del- 



taga. Tören har bott hos oss i 4 nätter i Carls riim, 

■ % 

Hu håll vi på att sy en bords duk af 50. lappar alla brå- 
derade af olika personer, det var ledsamt att icke du och Kmma kun- 
de få vara med 1 duken emedan det hadde blafvit för dyrt att skicka 



lappar till Eder. 



Min EiQil nu Mir det ej mera i afton godnatt din Mamma 

r>tockhoiin den 14. januari 1861. 



avskrift 1 9, ex. Orl{jlnalet hoa jVmalia BereP3t>ns sterbhua. 

E. L. W. Bere^nan. 1 mara 1931. 



I 



Herr Ad.JZ^il Besrcman Stockholm d.l6 Janu 1861. 



Min Älskfde Son.' Af Ditt a enas te bre'.f till YiB.mme. af d. 4 har jeg 
bemärkt att Pu aom i d^c trodde dig komma att flytta till Lousan, 
jitte Ouds nådiga beskydd wara med dig» wi kunna icke annat giöra 
än bedja Gud för ditt sanna väl det beror då pådig sjelf att ut- 
Teckla Dig i det goda och sky allt det ont är, Jeg innesluter här 



de bref af d. 3 dennes och som jag deruti tills tyrckte dig att drö- 
ja med flyttningen till slutet af denna eller början af nästa må- 
nad, då luften skulle wara något mildare, så sänder jeg äfv^en dessa 



warit i Södern som i Norden. Enke Drottning Desideria blef i förra 
weckan begrafrren och i dag hafwa alla Stater och Kårer uppvacktadt 
på Slottet för att bekltiga sorgen. Jag har i dag sändt till Mamsel 
Modin en Wezel på 120 Fro och addrcsseradt brefv/et till Pastor 



l/iu-«- '3 • 



D1 Du nu kommer till Lausan så hoppas jag att du till 



p n wf» x" 1 i g*^- Btadier egnpr all Din tid, så é^tt alla kåatnader blifwa 
D'''j till nytta. Att Dim. bref alltid ilro efterlängtade kan Du nog 
f'5r«fjtäl1'^ dig or'^ derföre beder jf^g Dig skrifwa ofta. Jag måste 



r 





jemte en Wexel på Paris för Frs 400 pr d, 15 5de b nästa manad, men 
som Du icke ännu behcfver penningar så är bäst att du låter bli att 
sälja wexeln förrän uti nästa månad. 

Wi haf-vYa nu öfwerflöd på Snö och en ganska skarp v/in ter, 
iag har i dag warit till Waldemarsudden och sålde till Rundqvist en 

r 

Stapel 3 . 7 Tums utskått Bräder, han frågade efter Dig emedan han F-^- 
af Dig hade förr köpt bräder. Jag hoppas Du bekommit mitt föregåen- 






rador med den gamla, addressen. 

Capten Björklund kom den 3;dje dennes till Swansea, och ^ 
Rorofi.re med Haparanda låg d. 20 Dec. i Gibraltar gifwe Gud att de al- ^ 
la blifwit val l)evarade i de awåra stormar och den kalla winter, som i 




i 





TTö-r^*» * -J 



• m 



nu 




nu l3ort på en sr^ijmnkomst 



å 



J 



har icke tid att vidare språ 



ka med 



dig. utan tillönskar Guds forbarmftnde nåd öfwer Dis och oss 




11», och »nm^ller allu syskonens hälanlng 

Din Pappa 



J. Bergfflpn 0:3 on 



p.S.II-llaa I*&stcr Thomas och hans Fru. 



^ 




9. 





^. 




/ 




^ 




\ 




r? 



/-rakrlft i 2 ex. Orieinelv^t hos totilia Bercnicms eterT^hus. 

E . L.V/ , Bercrutm ma j 1930 . 
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Herr Ad. Kmll Bergiwin 

M»dMBe r^udin au petlt chateau 

Laus«ame . 



Stockholiri 



den 28 



Januari 1861 



1 

Min älskade Kmil.' Åberopande mitt oenaste föregåeniste af d. 16 .-de 
dennes jeate uti samma närslutna prima V/exel för Pr. 400 med (ze.mla 

i 

addreasen till Pastor Thomas som Jag hoppas du riktietfått emotta- 



j 



skref ^-fwen sarama dag till Tante och remitterade äfwen åt 



henne 120 Hrs. hennes href addresserade jag äfwen till Thomas. 

I Lördags fick Paul emot taga Ditt franska bref jemte in- 
laga till Oskar Berg, och i dag på f .»lidd, har jag haft glädjen 



emottaga ditt första breC från Lausanne af d. 16-17 dennes. Wi haf 



« , o 



wa nig "beräknad t att det skulle blifv/a mycket pakas tände fcr Dig att 
skiljas från den älskliga famillen Tlioraag samt från dea svenska 

i 

graim8,rna, och det var just rörande att erfara din utgjutelse deraf 
- men jag hoppas att Du sjelf skall inse att det war högst nödvän- 

r 

digt för dig att giöra denna flyttning om målet för din vistelse 
skulle winnas. De svenska grannarne woro väl innerligen goda att 



Teta af och att på en främm 



ort hafwa att tillgå, men i längden 



så skulle det icke warit Dig nyttigt, ty jag hoppas att Du med all- 



war arhetar och besinnar att om ock pappas lifstld ännu v/arar nå- 



gontid så af taga krafterne i alla fall så att Du måste blifwa den 



som skall lätta arbets bekjoaren för Pappa. Det är i dag Carls dagen 



J 



nu dundr 



Y/i voro i går på stor middag & soupe 



hos Byggmästar Alm och Ossbar war nyss här och bjöd till raiddag till 
nästa Predag, jag lemnade helsningar från dig till honom och hans 



/t 



famille och fick åter många hälsningar till Dig. Thorsdagen och 



fred 



1 



< * 



ekan 



^i några grader kallt och i mårse war 



det 15 grader» 



BJ 



Paul har olutet fragt till Bb 



och re- 



^ 



m 

) 



J. 



V- 





f^ 




'f 





4 




I 



ff 




iC 











» 




1 






IW ^h 



t 



tour fr&n Sicilien p& Srngland mod Svavel, utfragten Hr 20 .. ton 
och retourfragten 23 .. Kapten Högländer med Aatrid kom den 21 
dennea till Faliuouth för order, Jag vet ännu icke ht na blifwende 
l&ssnincsort. Från Capten J.P. Romare hade jag glädjen åter få 
emottaga href af d. 7: de dennes från Gihraltar, det var en stor 
Guds nåd att han låg der qvar ännu. Jag vill med Guds nåd hoppas 
att Capten Ludvig Romare äfwen skall wara i gått "behåll ehuru han 



icke r)å länge låtit höra af sig. Som Kapten Svensson med 



Svea 



skul 



le komma hem derute med Salt så hoppas jag han ligger ännu qvar i fi 
Genua. Wilhelm har nu med heder tagit sin Cantzll examen, Jag vet 



nu icke om han läser på Dimention 



eller på graden, Paul har nu af 



wen blifwit flitig att läsa han öfwersatte ditt bref genast för mig 



Jag har uti en vecka warit mycket plågad af en förfärlig hosta, så 



att Jag icke kunnat s 



• • 



äfv;a pä 5 nätter, "^^rs. nu tyckes det he^iynna 



"blifwa 



bättre. Jag längtar att få höra huru det nu går för 



dig för Din nya lärare Jag tröt att det skall komma att gå mycket 
fortare för dig än i Neuchatel i synnerhet som du nu icke har Xikz 



ra 



Landsmän att spraka med. Som /?/ du vet att Jag önskat att du 



måtte blifwa franska språket fullkomligt mäktig. Af ditt bref till 
Peul har Jag bemärkt att du blifwit ihågkomraen med näsdukar till 
Julklapp, du skall hafvm dessa påminnelser i åtanke att också giöra 

bnjik af näsdukarne. 

Cn du kommer att emottaga några penningar som här skola 

utbetalas aå nog skall utbetalningea blifwa pungtli^t värkställd 

enl./?/ order. Kuru det kommer att blifwa med Augusts resa kan Jag 

ännu icke säga. Jag vet nu icke vidare för denna gång utan anmäler 



allas wåra hjertllga hälsningar till Dig 



Din pappa 



J.Bergman Oson 



ÅT«krlft 1 2 ex. Originalet hoe Amalia Bergmans sterbhuo. 

E.L.W.BertTnnn maj 1930 
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Herr Ad. lönil Bergman 
IbkclHiue Gaudin au petit chateau 

LöU3 ann o 



Stockholm, den S febr. 186G1 



Min älskade Son.' Åberopande raitt senaste föregående af den 29 i 
förra månaden längtar jag efter swar på mitt föregående af d. IG 
Januari jemte uti samma inneslutne v/exel för Frs 400, samt att få 
erfara huru du befinner dig på ditt nya ställe. Jag skulle äfwen 
önska från Dig få höra om de framsteg du tycker Dig giöra i Prans- 
ka språket och huru länge Du sjelf tror Dig behöfv/a wara i Lausan- 
ne för att blifwa franska språket mäktig i tal och skrift, ty som 

r 

Du vet vill Jag icke att du skall sluta med halfgiordt arbete. Det 
kennes ofta för mig mycket tomt efter Dig - men då trödtar jag mig 

^ 

alltid dermed att om jag lefwer tills du återkommer så kan jag med 

r 

nera lugn och trygghet få öfwerlämna Contoira bekymren åt Dig. Jag 
har uti en och en half vecka till följe af förkylning haft en 

Bycket elakartad och swår hosta, så att jag på 6 nätter icke fick 
någon sömn, men nu Gudi ware tack och låf börjar jag att wara till 



hälsan återställd. På Vfaldemars udden börjar nu snart iskä Haren 
att blifwa färdig, den är plasserad mellan Stora Linden och sjön 



har 



Gudi v/are tack och låf haft bref från Kapten J. P. Ro 



mare att han d. 26 i förra månaden ankom till Vlissingen inloppet 
till Antwärpen - men is hindrade honom att komma upp till staden, 
från Högländer har jag haft underrättelse att han fått order att 
gå till Waterford på Irrland för att låssa sin last. 



Af Wilhelms hosf oljande bref ser Du att han tagit sin 



Cantzll Examen 



ifrig med sin Sång, han går 



sjelf och. tager lextioner och har hemma qvartets sång warje måndag 
samt dess emellan då tid och tillfälle dertill gifwea. ;7i hafwa 



hAr 



ne 2% 



en weckaa tid haft mycket starkt töwMder, men det 



he-r nu fttcr fryolt på och börjadt Söga, som war rfitt wäl 



för 




öfrit^t o'r hSr *llt sin t^^nla gånti;. Fru Loootröm war hos 



oss för 



nagr» daear sedan och luule bestyr om afaändandet af nödiga papper 

+ 

för Stten yriberga förestående giftermål aom lärer snart komma att< 

r 

ske. Hon tyckte att det för din nytta war mj^cket welbe tänkt att 



flytta från 



och detta hoppas jag du äfwen skall hafwa 



Insett. Du har wäl kanske hört att Paul läser sin Nattvards läsning 
fcr Hof predikant Öfwerberg i Slåtts Kapellet. 

I 

r 

h 

Detta "bref börjades för 3 me dagar sedan men jag ville 

h 

intet af sluta det förrän jag skulle få bref från dig, detta har nu 

* 

okett, jag hade i går aftse glädjen ©mottaga ditt bref af den 29 



i förra månaden hvaraf jag bemärkt att Du hade giordt en påhälsning 

I 

j 

h 

uti Neuchatel, hvaröfv/er jag icke förundrar mig, det är innerligen 



rörande att erfara Gubben och Gumman Thomas 



hjerteliga välvilja 



för dig - och det besannar sig att öfwerallt finnes goda menniskor 

L 

blott man giör sig dem v/ärdig. Min älskade son, förglöm alldrig 



att warda val den ädla pärlan af Samvets frid, den som äger ett va 

^ 

kabde och lefwande stimvete njuter sällhet i lif och död. 

j 

Du tTk{r&.T mig, huru länge jag tycker att du skall få vara 

+ 

y 

ute. Jag åter frågar huru länge tror Du dig behöfwa vistas i Lau- 



sanne, för att blif?/a Franska språket mäktig, då jag täncker mig 



dle såsom min efterträdare, så vill jag väl icke att du såsom 



fuskare i stråket skulle återkomma; ':^i woro i går aftse samteli- 
*^. hos Sjödings. Tövädret fortfar. JTag hoppas och påräknar att Du 

■ r 

inför dina Bröder må kunna ådagalägga att du väl användt Din tid. 
Da du skrlfwer till Neuchatel så hälsa så hjertligt från mig till 

4 

det Hederliga Herrskapet Thomas, det war roligt att Du gaf Gubben 



•n omtyckt Lcmpa till present. 

Utan vidare får jag anmäla innerliga och warma hälsningar 



från alla i heiomet. 



Din Pappa 
Jn. Bergman Oson. 






m 







\ 



Kerr A.HJmil Berjsiiin 

Adr: ^''^tUine Onudin 

Au petit CHateau Lauaanne. 



StockholM den 17 Peb. isr^l. 
årsdagen af min af resa från Bcr- 
nahenmet JTäaby d.l7 Feb.1814. 



\ 



Min Älekade SonJ Åberopande mitt senaste af den 8 dennes, "börjar 
Jag nu mitt bref till Dig - ehuru Jag icke af sänder dessa rader 
förrän Jag från Di^ får sv/ar på mitt bref af d.29 i förra månaden. 

Carl predikar i dag, men som Jag åter till följe af min 
förra förkylning warit några dagar tvimgen att hålla mig inne lärer 

4 

^ 

Jag icke -..iga nig i Kyrkan. Torsten har några dagar warit illamåen- 



de 



som 



det tros för tänder och Gustaf gick 1 aftse till Rosenvik 



och skulle blifwa- der öfvrer natten, Jag hoppas då få goda meddelan- 



den om törsten. 

1 

Med anledning om den föreställning som råder i utlandet 

i t 

cm Srerigee krigiska slnnestäHining, så vill jag upplysa "att ingen 

r 

Eienniska här täncker på krig, men med anledning af den allmänna 
Jäsningen som råder i utlandet har större delen af all ungdom i 
landet såväl i skolor som andra unga mUn börjad t öfwa sig uti Wapen 



öfningar och benämnas skarpskyttar, för att kunna förswara wart 
land 1 händelse \vi skulle "blifwa af någon anfallna," Uti Elementar 
skolaa hafwa äfv/en gossarne börjadt exersise derihland äfwen Paul, 
Skengren Fnillp o: s; alXa äro nu så kallade skarp Skyttar. 



jag nemna 



Som jag vet att du är road höra om husliga småsaker vill 
att stora kon K; de natten mot i går, så att wl nu Gudi 



låf hfif./a gått om Mjölk. Du har nu att skrifwa så sällan, ty om Du 
ock »kulle hafwa börjadt att mera flitigt studera så tycker jag att 

m 

det «kall wara som en vila att skrifwa hem. Du har så ofta frågat 
huru l&nge Du okulle få vara ute, men Jag deremot önskar af Dig få 
h'dra huru du »Jelf tycker att det går frtvmåt för Dig i dina språk 
•tudler, ty Jag vill att Du ekall samla Dig valuta för de penningar 
Pappa b«k&«tar» »& att Du deraf i framtiden kan haiVr nytta samt 



- J 




■» 



h 



/ 



ansoöndo l>l«nd dina Bröder, Knsklldt för mle skulle éet visserlieen 
TRra sjTinerllgon kHrt att fa dig hem cä fort som ziöjlie;t, men Jag 
Till ick* hnfwa dåg hem förr än ändcjnålet nod din rese wunnits. 
Sedan jag får höra att Du anser Dig wara franska språket mllktig 1 
tal och skrift har jeg någon annan fund ring, som jag framdeles skal 
omneiMna, från Jungfru Ahrberg till hvilken jag framfört dina häla- 
ningflr har jag åter inånga v/i.rma hälsningar att för Dig anmäla. 



Sedan det efter langvar i t tö äter frös på, hef\v& vi nu 
fått snö men endast 2-3 gr. kallt warjerande med 1 grad blidt. 
Kr.pten Högländer är nu i ?/aterford der han skall låaaa sin last, 
få se hvart han koramer att gå därifrån, Kapten J.P.Romc.re med Hapa- 
randa har Gudi v/are tack och låf kommit till /ntv/ärpen, htn kommer 
troligen derifrån att afgå till Hew Caotle för att lasta Kål - men 
hvart kan jag ännu icke säga. Björklund med Paul har af^ått till 

r 

Barcelona och skall åter från Lissabon lasta Svafwel på. England. 

Kenrika som skulle till Bergen v/ar Inkommen till Arendahl, 
men jag hoppas Kapt.L* Romare nu skall wara inkommen till Bergen. 
Du skall iEke förglömma att uti hvarje bref du ^krifv/er berätta mig 



din Kassaställning och taga sa mänga lextioner som Du för dig anser 



nyttigt i veckan, Jag skall väl nemna för Dig att H.K.H. Hertigån- 



nan af Cstergothlands förlassning nu wHntas stundeligen. Som nyhet 
will jag nerona att gj^mla Directeur Arfvvidson af lidet 87 år 18 dagar 
gainmal, he.n bisattes i förrgår. 



D. 21. 3alänge hafwa dessa rader legadt och wäntadt att 
få erkenna något bref från Dig, men mi börjar jag grubblr. deröfwer 



t' ' 

b 1 



att du blifwit 8Juk efter du icke mera låter liörr. rf Dig, Jente 

hcslsning frän Yiw^m^t 

tecknar Din Pappa 

J. Bergman Oson 
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'''.liRdwae n Lid in 
9M petit chfiteau Jjausanne, 



Stockholm A. 18 Ifera 1861 



Min älskade Son.' Åberopande mitt sen&ate föregående af den 6: te den- 
nas, Jemte uti samma närslutne qvitto i^å till Gapten Berger aflöm- 
iHide Fr. 43:- Sedermera har jag fiått emottaga Ditt välkomna af den 



5: te dennes, hvaraf j 



att Du giordt personlig bekantskap 



med unga Holra. J'ag hoppas att du har så mycken mennisko kennedom 



att Du undvike 



gällskap om det icke kennes Dig gått, men un 



der alla förhållanden drager svenska språkets talande Dig från det 



egentliga målet för Din viåstelse uti Lausanne 



som är att lära Dig 



rent Franska språket, Jag har med synnerlig förnöjelse "bemärkt att 
Du till mot slutet af nästkommande Juni månad tror Dig skola wara 
franska språket mäktig, och så vidt du MkX^IIXXCéffaidgfl flitigt 
tager lextioner i skrifning så måste du ock till den tiden hinna 



"blifwa språket tammeligen mäktig. 



Som Du af mitt 



föregående "bemärkt och 



som 



jag äfwen af 



Ditt senaste erfarit, att mamma och Annie sqvaldrade ur skolan, har 
jag tänkt från Lausanne låta Dig af resa till England och stanna hos 



Biddels i Ipsvitz några månader, så kunde du äfwen fl äfwa 



i 



Engelska språket, och uti Ipsvitz tycker jag att det för Dig skull© 
"blifwa synnerligen intressant att med Kr Biddel hesöka mekaniska 



werks t ad en . 



Jag har "bemärkt att Din Gassa icke räcker längre än till 

L 

Slutet af nästa månad, hvarföre jag 1 med jo af nästa månad vill giö 
ra Dig en reraissa. 'Yi hafwa nu härliga morgnar och långa dagar, så 



fttt man har Ij 



från Kl. 5 till kl. 7. Contoiret och Contoirskam 




ren Äro a om du vet utmärkt 



på Xng"båt 



som ligger 



midt fär fens tre t har redan uti öfwer en wecka knackats puttsats 



Ir 




3 



ooh fllÄts, Äfwenså p* Stor* Svea a om ook snart torde f& börja si 



nft tour«r. 



Nu pil stunden rnr Sigrid Inne ijå Contolret för att säga 



AdJ 



•Medan hon skulle gå 



att promenera med 



manima, SlgrM är 




fwennåttan älskvärd, hon talar ofta om Farbror Emil. I nästa vecka 

den lilla Prinsen att kristnas och får namn Oskar Carl Wil- 
hela. Prosten Laestadius af led d. 21 s is ti. Febr. 61 år 1 månad 11 
daear gammal. Gustaf tror sig om 4 weckor hafwa slutadt med att dis 
eikera, sedan får han börja att Laborera, han har emellanåt sina 



göfnlngar 



mm 



icke vidare för denna gång utan be 



der Dig hSlsa all Dina wänner både de af oss kenda och det hederli 
ga herrskapet Tomas som vi icke kenna. Jemte hälsning från alla i 



hemmet tecknar Din Pappa 



J. Bergman Oson. 



Avskrift i 2 ex. Originalet hos Amalia Bergmans sterbhus, 

E.L.W. Bergman maj 1930. 



Hr Åd, - 
IjBUpRnne. 



il P'"ri^iapn, 



Stockholm Maria ^jebådelaedac d. 23 Mar» 



18f^l. 



Min 



älskade Son.' Åberopande raitt senaste af d. 18;de clenneo se- 

9 

dennera har jag fått eiaottaea ])ltt välkomna af. 15 Jemte ty åt- 
följande Inlagor som alla behörigen blifvit till sine &£;are aflem- 



n:de. 



Wilhelm kom hem i 



gar aftse på samr/ia som jag fick emot 



taga ditt ofwnanerade bref, han kommer att resa åter till Upsala 



t 



redje dag påsk. detta bref kommer icke att afgå förrän nåsta This 

^g får mig en liten Wexel att innesluta. Uti ditt föregå- 



dag då j 



till 



ende bref sade Du Dig hafwa penningar så att det skulle räcka 
slutet af nästa månad, och nu säger Du att penningarne icke räcka 



längre än till d. 15 Aprill. Jag vill 



hoppas att Du icke misshus - 



:;ti 



hal 



r, men jag fordrar 



ordning och reda uti alla affairer och 



om Dina utgif 



skulle derföre gerna få önska få bestämdia uppgifter 

ter och jag beder Dig föra en noga Casaa räkning tills du komraer 

hem, ty om menniskor alldrig än så många språk, och icke hafwa 



re- 



da mig sig så gagna språken föga. Om Pu 



anser det för Dig nödigt 



och nyttigt så bifaller jag gärna att 



Dji 1 Lausanne får stanna En 



a Två månader utöfwer den förr bestämda 



tiden, ty bättre år att 



röija något längre än att 



Du skulle såsom fuskare i språket hem- 



komma, ty som förr nemdt är för Ditt egit framtida väl, 



och för 



Ditt anseende hos Dina Bröder 



vill jag att 



Du skall få lära Dig 



t- la och skrifwa franska språket så att de icke behöfwa 



skratta 



4t 



Oe. 



Din vistelse 



ömme 



rme »k 






plan att Du derifrån skall 



blifwa förlängd i U<u- 
resa till ."England och 



BU..ne. hon Biddels 1 Ipewltz någon månad allt efter 



r 



•& att Du kan fä lära Dig äfwen Pingelska 



oms tändigheter- 



3 pr åket. Det är äfwen 



Utiro för «ig att nu med 



ens wara dig förutan då jag sedermera 



l> 



I 



P 



#•^1 å /A J 



har hopp Rtt du skall kunna med mera 



kkenn 



fw* 



beatyren, om Du nu skulle 



mk 



företaga en resa vore 



mera påkås 



för räs 



JdoBi komina hew och 
koDiwa hem, och åter 
och äfvK^n kåstsammare, 



tas 



n är lärdoiQs tiden för Dig nu dyrhar och bör Icke uppskiu- 
Sr nu Gudi ware tack och låf frisk till hälsan 



och tän 



ker om Gud så vill resa till Norrland i sommar då Gustaf får wara 



chef på Contoiret, Carl skall predika i dag och 



teliga gå 1 kyrkan, detta bref 
d. 24. i åcz har det warit mulit 



vi skola snart sam- 



komme 



5 a 7 




ders wärrae. 



mma 



Anni 



Wilhelm, Gustaf och 



? att fortsättas om Tisdag, 
och rägn ruskigt hela dagen med 

gingo i Sals kyrkan på afton, 



Pa 



till Rosenwik, Berg reste i mårse till 



sin 
heaort ooh äterlcor,™er föret 3:d.le cl^g påak. Svedelius har varit U- 

lamende af förkylnlne ooh har i dag tagit in ooh laxeradt. Carl är 
hemma i sitt ] 



um 



och Pappa ensammen på Contoiret, Wilhelm bor nu 



hemma 



i Contoirs Kammaren under de dagar han är 

4 

DU har Pappas varningar i minnet så att Du afhåller Dig 
farliga och för kropp och själ förderfwande bekantskaper, 



Jag hoppas att 



från alla 



så att 



om Oud 



med rent 



amve 



som det är bäst för den 



•r lif och hälsa wi åter må få omfamna Dig 

. får köpa Dig nödiga kläder förstås, 

som reser att wara lätt ekiperad så skall 



men 



icke belasta Dig med annat 



än det högst nödwändiga. 



Den 26', te 



Hi^m^len 



i hafwa i dag Gudomligt grant wäder stilla lugnt 



och 



sa att 



1 antågande. Jpg närsluter 



omraaren tyckes nu med snabba steg wara 



Bin 



en Prima Wexel af c. o. Lever- 



tln för Pr:a 500 hwaraf Du får dig begagna 



tf 



et underrätt 



samt om riktiga emot 



Hälsa innerllgen Herrskapet Thomas och Mamsel 

TItan vidare för denna gång tecknar 



l^odin 



I 



Din Priu>p 



Jn r^rtwi^n Oeon. 



p, 5?. "rr-^T , PpuI, Gustaf och ;iu£;uat war nu på Contoiret. 



4 

iLT»krift 1 2 ex. Orlginrlet hos Ammliei Ber£?nans sterbhus 

K. L, V/. Pereman. 25 fe"l)ruari 1931. 



Herr Ad. "Hrai 1 Beruraan. 
Lau8«Lnne . 



Stockholm d. 22 April 1861 



Vin 



Rlakade Son.' Åberopande mitt förecående af d. 13 dennes som 



jag afsHnde med August, och jag vill hoppas att han sjelf person- 
ligen redan för flera dagar sedan besökt Dig och af lämnad t brefvet. 

^ 

Jag tycker mig just ae, huru innerligen glad Du skulle blifva då 
Du fick besök af August. 



Jag har nu i dag haft glädjen emottaga Ditt valkomnR af 
den 15: de dennes och som Fords tjeman för första gången af går i 



p 

^ 
II 



morgon bittida eller kl. 8 så vill jag skynda att besvvara Ditt bref 
på det Du må hafwa något att trösta Dig med efter Augusts af resa, 



t 



Mamma som i ^år kom till staden for åter på f .raidd, ut 



till tJdden ehuru vi i dag hafv/a mj^cket kall IT.O. blåst. Jag var i 
går på begrafning efter afl. Fru Gorgii född Pripp, hon begrafdes 



på Sålna Kyrkogård, under jordfästningen feörjade det rägna och 



söa 



och derefter blef det kall nordlig blåst. Alm Henrika och 'Chorsten 

^ 

voro i går här till middag. Jag har bemärkt att Du sedan Tante Em- 



ma med sin svenska kållåni kommer att bortflytta för sommaren, Du 



« o 



sielf skulle önska fa återflytta till den hederliga famillen Thomas 



1 Neuchatel, och som jag förmodar Du sjelf torde väl hafva beräk- 
nadt att det för din lärdom skulle vara till och med nyttigare ett 



hädanefter fa vistas hos en famille der du sa si/nnerligen väl trif 

F 

wes, så vill jag gärna samtycka till denna återflyttning och öfwer 



lämnar till Dig sjelf att bestämma om tiden för flyttningen, hvarom 

Du torde nerana åti svar på detta bref, på det jag må veta hvarest 

jag med mina bref skall träffa Dig, 

V4 hafv/a nu mycl:et arbetsfolk på Udden emedan nya bygg- 

4 

nlng«n haller p& att slutligen "blifwa fullfärdig, taket rätas och 
nya bräder under tecel iäckninf^eni och byt^cningen olje rnåJEas. 



war 



innerliea och wördsamaa hälsning till Herrskapet BiC.Cells 



och Lones, Annie är vid 



vnne 



god hälsa och Sigrid likaså 



hon 



längtar att få återse Farhror Emil. Carolina August som en 



tid varit skräpig till hälsan är nu Gudi låf frisk. 



Axe 



GulDben Euren war nu åter här med sina 2:ne Söner Oscar 
de komma troligen "båda att resa till utlandet med Svea. 
Jag wet nu icke vidare för denna gång utan beder Dig wr- 



ra hjerteligen välicommen hem. 



Din Pappa 



Jn Bergman Oeon. 



Avskrift i 2 ex. Originalet hos Amalia Bergmans sterbhus 

B. L. W. Bergman. 1 mars 1931. 



Herr Ad. Bmil Beréjman 
Heuchatel. 



Stockholm d. 10 Mo-lJ 1861. 




Hln 



»iskade son.' Mitt senaste bref till Dig war ef den 22:dra i för- 



m&nad 



sedan dess har j 



icke haft något Taref från Dig. Jag 



Uifiinade 



deruti bifall på Mn begäran att få återfl 



till den 



felskade fami 



Thomas 



J 



saknadt alla meddelanden 



från 



helsningam 



uti Aueusts "bref från Paris af d. 25 och 



28 i förra månaden. 



Jag och wi alla längta nu med största 



tålighet få erfara 



hvad 



intryck Paris giordt på Dig och huru mäktig Du ken t Dig i Frans 



ka Språket 



Du 



kom utom din dagliga umgäng 



krets. ;rag hade i 




åter href August efter hans återkomst till Paris af 



dj 



dennes 



deruti han säger, att du icke gifwit Dig till freds att ISnge 



tanna 



Pari 



efter honom utan redan efter hans afresa 



från 



hade du påföljande dag återwändt. 



hafva wi 



I stället för att wi uti April hade kall och torr blåst 
nu uti Maij nästan warje dag hafvit rägn blandat med snö. 

. Om nu Gud gif¥/er wärme så har jerden 



men ganska sparsamt med v/ärme 



fått rikeli g must. 



I Lördags 



aftse hade jag glädjen få Briggen Svea med Salt 



laet från Trapani till Skärgården och Högländer med Astrid komme 



Paul 



hem från Torraveija med Salt, Skeppet Haparanda Capten Romare ar 
resa hit med anlöpande af Carlshamn från Antwärpen 
Capten Björklund är 



pa 



»Hf 



är på v/ägen från Barcelona till Hamburg, och bör 
Gud nådeligen låter allt väl gå snart anlända till Hamburg. Lud- 



Romafe 



som j 



förr nemdt gått med Kol till Lissabon och 



skall 



omraa 



Salt. C. F. Romare 



hemma 



Maria 



Augu» 



i morgon atå brud, hon gifter sig med 



ftibl 



Ekman, Med några egentliga 



d 



icke 



hiXfTXA dig. Kullan Anna som warét hemma öfwer vintern kom hit i för- 



t 




10 



jr/ 1 I /OJ 
loo. /^ 



ra TeokBn och har nu tagit emot Tjadugården o om består af 3 kor och 
5in« kMatKX större och mindre kalfwar. Wilhelm har ramladt och ten- 
teradt uti flera ämnen för dimiijsions Examen, så att dermed torde 
väl snart wara färdigt. Lilla hy^gningen på Udden är nu målad och 



33r 



prydlig ut med nytt tak etc. etc. Men "nnu har ingen flyttadt ut 



det Mr Mamma ensam som warit der och rustadt i ordning. 



Jag 



trodde mig i dag få bref från Dig, men då detta icke 



inträffade får jag yäl wänta till nästa Söndag då du skall få vida- 



re 



härjämte en liten href lapp från Gustaf, och 



anmäler en gemensam hälsning från alla i hemmet. 

Din Pappa 



j. Bergman Oson 



ATBkrift i 2 ex. Originalet hos Amalia Bergmans sterhhus. 

E. L.W.Bergman maj 1930. 





iitixr /A. Kiuil Be renan 
Neuchatel. 



Stockholm.d. 15 raij 1661 



Hin »älskade Son 



• Åböropande mitt senaste föregående af d. 10:de 
dennes, sedermera har jag fått emottaca Pitt välkomna efter Din 
återkomsten till I^usanne af fi. 4:de hvaraf Jag bemärkt att Pin 

iag förr trodde skulle vara tillröcklie; för Pin åter- 



k&ssH som 



stående tid, icke räcker längre än 



till den 1 nästkommande Juli j , 



hvarföre jag nu efter jag måste giöra en remissa till Emma !^odin 



som illa nog 



iemte till Pin 



K. Smil, Pu måste nu noga 



tyckes hafwa beräknadt sina tillgångar, följer har- 
kassa förstärkning en wexel på Fr:s 200 men min 

hushålla med penningar och tid, så att 



Pu kan 



samla Pig ett kapital af wetande som hlir ett gällande mynt 



för hela Pin återstående lefnad. Måtte Gud nåde ligen hevara Pig 

onda frestelser här i världen så att Pu måtte hevara 



frän a 



Ila 



pin oskuld och Pin S 



att så föräldrar som jag är wara sa 



Samvetsfrid. Pet kennes mig ofta mycket tungt 



ensam uti mitt arbete, och då 



kommer 



altid min saknad att vila hos dig och hoppas på Pig. Perföre 
hoppas jag att Pu nu med brinnande ifvver söker att grundeligt lära 
dig att skrifv/a och tala franska Språket - då vi sedermera 



få 



täncka på det Engelska. Pien 



det duger icke för dig att blanda uéan 



du måste nu 



ner 



först blifwa så grundelig i franskan att språket hin 
slå rot och fastna hos dig, Pu skall för R^stor Thomas eller 



annsn 



flitigt skrifwa och begära att få läs 



c^ 



olika franska styler 



1 flkrlft som är lärorikt. 



,i hafwa uti maj månad haft mycken nederbörd af snö, och 
vZ.^, och derjemte kall Nordlig blåst, jag har nu på morfeonen sänd t 



m^il^And efter maiarfla 



emedan vi i drg skola till Bokbindar Svanberg 



ten 



^^hrintning c..efi'n hans Fru skl'nkt Oubben den andra Sonen. Cap- 
f^vennson md Briggen Hvea kom in sistl. Fredags afton och lig- 




^-T nu i Stadso garden. HoSi^r.wnde bref till Ermna Kodin innehåller 
en wexel på Fr:s 400 som jag måste sMnds. henne hon skulle få från 



CP-^ton Algren och Ståthållare de 5!are 



men jag har ännu 



Icke fått 



nåt;ot från dem, ehuru Fru Loström miri^ hos de Mare, penningarne 
iSra dervidlaii sitta mycket hårdt inne; Men att Kamsel Modin så 
illR hushålladt under en tid då hon har haft så goda inkomster är 



"beklagligt och huru skall det iå gå 



• « 



nar dessa inkomst kjellor kom 



ma att utsinr 



samt hon sjelf hlifwa sjuklig och 



årkeslös. till 



r^.^ på eländet sa lärer nu 



tä' 



Carolina Rydberg v/ara utarbetad i Em 




3 tjänst, och hennes 



härwarande Förm-vrndare hafwa slarfwadt bort 



hennes arf . I!en Du bör för all del icke tillråda henne att komma 
hit, men wäl att bättre hushålla der hon är. dessa rader komma att 
af gå i morcon med Bore på din flyttningsdag, mitt förra bref kommer 
väl Dig till hända dagen efter Din ankomst till Pastor Thomas. Al- 
la i hemmet må väl och bedja mig anmäla en gemensam hälsning till 
Dig - Sigrid har haft litet feber och order af Doctor Oustaf att 
ligga hela dagen, hon bad hälsa Farbror Emil raen icke säga att hon 
är sjuk. Moster Clementeoff lärer hafwa hållit sig vid sängen uti 



3:ne dagar fåse huru det gåt Gumr'i 



♦ « 



nu så gammal. 



Din Pappa 



Jn Bergman Oson 



//»kilft 1 2 ex. Orlgini'let Vios /uuilia BerL;man9 sterbhué. 

''■:. L, W, B«rgr'^'n. 20 februari 1931. 




Herr /d. >:mi. Ber^jmn 
Nöuchatel. 



ij 1861 



Min 



J 



U. V^ 



n 



17: de och i dag Ditt 



senaste af den 20. Jag hoppas äfwen att 



pu fått einottr-a mitt senaste af 



d. ir>:de deruti jag inneslöt 



en 



..exel 



till Pig för Fr:s 200 samt Ett Bref till Mams 



Modin jemte 



uti 



amraa 



'Texel för 



Fr:s 400. Jag måste beklaga att Du hörjadt 



slarfwa med Din styl och loörjar att skrifwa 



1 såsom t, ty jag för 



står 



icke hvartill den knyck skall tjena som Du antagit dig herag 



na då Du skall skrifwa 1. Ehuru jag 



nume 



icke skrifwer wårdat, 



kunde dock min stil 



för Dig wara att taga efter, jag IJ^gger 



3tor vickt derupi.å att i synnerhet en 



unger man skrifwer en wårdad 



styl. 



i:ag for till Udden straxt 



j 



fick emottaga Ditt 



l,ref och tog mig der första gången had 



1 



guL.il en. Gustaf 



j 



i 



går att "bada. Ditt 



Portrett som var mycket likt hlef mycket väl 



kommit. Gustaf kom hem 
han fick hrefvet och p 



ja|: 

I 

I 

.Eniraa 



där sa 



o 



att 



'I' 



„u fatt penninearne af Herr Ståth. .en,are. S^Ulidne Röndas glclc 



Paul fram till Herrans hord i 



Slåtts kyrkan bdaa^ad af Fappa 



%TtIldSi 



och Carl. det war mycket högtidligt. «'\ 



\ 



\ 



\ 



August kom hem i 



Fredags åtta dagai* sedaA och täncker 



ta Fredag med famille af gå med Chapman, m^n a om. Telegram i 



gar 



; ■^ 



ingick att Isarne kördes i 



Haparanda, så kan de~1s .nc^g hända att 



han 8kiuter upp någon dag. Jag tycker att Du s 




i 



»krlfwa href 



på Frf^nska till Tlröderna så att wi ,få 



roa Dig att 
e huru du 



forte* r i språk 



Du måste 



Bftga mig om Du med 5?.Uwarlig lust vill 



r««8t 



I 

till T^nglf■.nd och 1 sådant fall huru 



I)U tilltror Dig 



4 




fWÄ 



^ J 



it »i 



8k«ai 6& 



1^0 g Ican Pu 



Un^t med fr.n^lca språket att det sitter fast. 

fbreBtälla Die huru det är och huru det 



^ 



J 



i 



f^re »aste Du med allwar te^a 



:.,£. har iDc.ra oerfarna harn att 
rnt wara vid Contoiret, der- 
tiden i ackt. så att Pu kan i wetan 



Jae j 



det 



••4.4-«« pn-nfpn J P. RoLiare med 
f5r>7ärfwa hvad som he» eftersattes. Capten J. >-. 



Hapft 



kom upi^ på StrÖPiPien 1 Fredags 



korame 



iag att las 



ta honom på Antwärpen, i går 



och i dag har det warit 19 grader 



wari^t 



och på ^aldemarsudden loörjar det nu att se trevligt ut. Du 



har wäl kanske hört att Baron 



Posoes skola ho i Hya byggningen 



,0. nu sr .onplett färdig. Men Contoiret har Jag förbehållit .ie 

låfwadt att åtaea sig Brädeården. Jag hinner icke 

Sn„ „t^n -beder Mg flitigt sJcrlfwa franska och 
för denna, gäng utan Deasi j j-e, 

»1 •? *^ .^. rf-> 



och Paul 



vidare 
äfwen spraka 



ror, 



alla i hemmet hälsa. 



Din Pappa 



jn Bergman 



Oson. 



ATskrift i 2 ex 



Originalet hos Amalia Bergmans 

S L. W. Bergman. 25 februari 1931. 



gterblius • 





Ad. "^U ^Ksr-Mian. 



Ne u c ha tel 



Stockholra d. r. juni 1861. 



Hin niakads Son.' 
-^Rss^to Äeruti J 



h, 



eroi...nAe icltt senaste föregSende af d. P8:de 
mne.löt mitt portrett samt Stt Bref från Bers 

lUtt 3 em s te af d, 27: de 



Sedermer. har Jag h.ft glädjen enottac^ 



J 



utt du bl i f vi t 



ledsen öfvef innehållet af mitt 



vr rit 



j 



bref Pf d. ir>tde. sådan hrr min mening icke 

^ .Itt bref - tv du kan ju föreotälla dig huru 
Binnes ordalagen af mitt brel "o. 

det för luig skall yara som 



icke 



•är en nachinist på en ^tor wärkstad, 



nUn att hc.fva dugliga arbetere, 



wa 



otulig, OTih under såd£..n 



fl 



så att man nog emellanåt kan "blif- 
;p.lse kan nan icke så noga w^ga 



sina 



,« o. ^c^ n + t få 6iF hem till sain hjelp 
ord. Ken innerligen längtar ^ag att fa aig n 



icke att 



dock vill Jog jag 

hindradt skrifwa och 

bortkastade x-enningar. ' 

det att bero på Dig och 



du skall komma hem förrän du kan obe- 

1 -f.r ^ + + Hälft F-iordt arbete är 
tala Pranska, ty ett nctxn. be 



dk ömmande 



Din resa till Ipswitz 



[jimer 



tSnd 



öfrigt men först mas- 



I 



te 



Du nu arbeta med franskan. 



;,uBU3t afreete till Horrland i Fredags och tog .ad sie 
,0^ sa^t Bernhard, t. Carolina .unde f.r .J.O.do. nu io.e .edf.l 



j 



..rt ^tt resf^' iemte Barnen. Wilhelm kom hem i 
kommer snart ati^ reaci. ^^5juvw 



förra weckan och bor nu j 



Crustaf i 



Lilla bygeningen. Horbror 



hade 



i går 



Mams 



och rernu 



dit äfwen austaf , Wilhelm 
pi ator manöfwer med Elem 



och 



cholane ferier började i går. Så att 



Buil voro bjudna, i dag är Paul 
. Skolans skarp skyttar. Elementar 

Carl och Paul nu få vila, 



Paul 



hr 



äjn 



å 



j 



i Brädgården ty Carl Dahlin är mera 
icke kan lita på honom uti något ar- 



bete der laan behöfwer kunna tänka. 



Lilla Tl-ioraten har en 



tid warlt okräpig, men är nu 



Gud i 



war» tr.jk och l&f åter frisk. 



Jag trMffdde Herr Looström för några cia(5ar sedan och 
hPii h&de af Herr Hruffman fått något hopp att kunna få reda på 
Carolina Rydbergs arf du kan nemna hllrom till Frrisel T''odin samt 
Carolina Kydberg. Jemte rain och Kpirmms hälsning till dem tackar 
äfwen ''riQsel Modin £ör det bref jag från henne fick emottaga. 
Jag vill nemna att jag i mitt förra nemnde att jag af Herr Stath. 
De Mare fått liqvid för året af Rmt 500 hvarföre jag Crediteradt 
yamsel Todin. 



I 



/.nmal äfvfen min hälsning till Ditt hederliga värdfolk 
Herr Pastor Wioi-oas med Fru, all i heromet hafwa bedt mig hälsa dig 
hj er te ligen äfwensom Jungfru Ahrherg som August med ett sjukt 
finger fick anledning flera gånger besöka. Uti slutet af denna 
nad torde jag koroioa att resa till Norrland, och önskar nu Ouds 
frid och nåd öfwer lUg och oss al3.a. 



Må 



Din Pappa 



Jn Berginan 



Oson. 



/Tukrift i 2 ex. Originalet hos /rnalia Bergmans sterbhus 

S. L. W. Bergman. 22 februari 1?31. 




■_ J_" 



f A i0, I 



Herr Ad. ]5mll B«i.e>fflRn 
H«uoh»tel. 



Stockholm cl. 13 Juni lOGl. 



ICL 



Son. 



t 



AlDcropande mitt senaste förebrående af d. 6: te 



dennes 



jag 



tacka för Xiitt välkonna af d. 



dje £5 om var 



t.::n:-dt till min 



J 



icke fick emot taga brefTet 



än 



efter så Yar 



dag war f ami 



det dock lika Yälkornrait. På min födelse 

4 

och några tmdra wänner till middag på Waldemars- 



udden och allt andades frid och fröjd. Wi hafwa 



dage ligen c :a 28 



kan 



eraellanåt 30 grader warmt med lungt väder och klar Him 




oa j 



myc 



s 



lutet af Maij 



man 



mj 



,^1 



en must, så står 



ännu allt på jorden härligt, men 



länge kan icke j 



^1 



nadt i Södra 



,rden l^ära ain härliga grönska om icko rägn hastigt 
.gheten. Dock har det Gudi Tare tack och låf räg- 
och ^^estra Sverge. Carolina August täncker nästa Tis- 



dag med Damen b 
kor-i^aen. Pen 7; do 



redan är fram- 



gifwa sig till Norrland, dit August 

dennes kom Capten Björklund med Briggen Paul lyck- 



ligen till Hamburg derifran 
att af gå till Swartskär for 



cv 



ag beordr&dt honom att komma hem för 
tt lasta. Gapten Romare med Skeppet 



• 4 • 



har börjB.dt lasta på Antwärpen för att glöra en Soir^ar tour och jag 

•oure och smala Bräder. Som jag från Dig väntar swar 



bl i f v/a af med 



pa 



bref af d. 



28 i 



* • 



bUia 



k omise 



£tt af 



i5jid&a förrän ditt 3v.;ar 



ingår som troligen sker i morgon. 



Den 14! de. Miimm. 



till Dahlarö för 



f^pffiyti ,.^ 



^ r: 



Paul, Alia och Henrika af res te i morse 
f<tt höra sig om rvja. Henrika tänker bllfvva der 

friska hcfsluften. Wilhelm och Ludvig 



iMi och niuta af den 



-.t--^Hl kom kl. 1 från Tips. la och foro genast till Udden. Vädret 
Är »tillä lungt och v/ärmen aom förr c sa 27 grader. 

latdo. florn jag från Dig icke fått cnottaga det wänta- 
T>r<.fTet ea )ixva jog nu icke längre upp-hålla deso.^ rader emedan 



D«5n 



d« 



§ 
i 



/^w t 



' 9 



4 



ål 



k 



"blir för c«nmRlt 
•n unt^er Handola 



yörlidne Lördag htide vi 30 



31 gr. warmt, 



Bok&ll 



ten 



AMW 



J 



och 



von 



luften blef så afflvald att det i 



ge doe af sol styng. Men nat- 

F 

litet efterll^Jttitadt rä^n föll. 
går mårae endast var 10 grader 



\r,UrBien "börj 
jemte Ingebore 



ht 



I söndags 



ne 



h08 oss 



och ROBall. som nu a.TeB. de for.tne,.de till Tysk 



iMid 



och vidare till Säland der han 



fått I-^a 



anställning. Inge 



borg 



och Rosali afresa tÉll 



Gotland nästa thorsdag. Carolina August 



i dag 



barnen 



till Korrland 



iemte Thors 



till Dala- 



ro i morgon. Henrika 



äfwen 



tänker vis ta 
oss i Södags 



i Da lar ö ö 



6 veckor. Fru Wet 



jemte sin yngsta dotter samt Lud- 
. .0. hit .ed Wiinex. ..^^ ^psala. Ludvig reete i går för att 
fotvandring at .e.tland etc. .ru Wetterdal for äfwen i gar 

^.._-j„„ ^^A -n» T -7. el i US ocn 



giöra 

Christin Dahlberg kom 



till oss 



f crlidne Söndag med Beraelius 



GSM 



att jemte raig resa åter till Bj 



gå att du kan finna 



Cl 



t t det har warit en 



förfärlig cirkulation med menniskor hos 



oss . 



Berg kom nu 
d. 9 dennes 

hälsa och s 

Jag hoppas att du 



stunden från Posten 



ackt 



mig Ditt välkomna af 



förnöjelse bemätkt att Du är vid god 



kull 



kållåni 



till Rosalis mor 



HHdra jemte svenska Kaxxazii.o.. u.-.- 

ioke bortspiller din tid med att tala Svenska med 



utan 



söker af allt samtal draga 



frän 



C-ötheborg skall j 



ung 



nytta. Comiaerce Rådinnan Wijk 

i Svöitz,om hon till 



äfwentyra skulle vara 
vccktning ho8 henne och anmäla 



^ ^ « v^^«-r THP- DiK giöra Din upp- 
i Heuchatel sa beder jag v±^ &-^^ 

+ 



hade 



:ain vördsairima complii^ent för henne. 
Xngbåtsresan med Com;Rådet Wijk och henne häri 



fr'n till Haparanda, eom Du kan /V påminna 



j 



tygftd att T)t 

wijk är ett 

C^ntoiret och har äfwen 



i:t besök hlba henne skall 
utomordentligt älskvärdt 



l^runtimm 



,mi)iit. C om: Rådinnan 
Wilhelm är nu på 



^•4.*. ^«ir->++n£fR sända bref. 

som Berg fatt emottaga 




4 

! 

I 

I 



/ii/' 



f 



^ 1 




i he .v. I m& väl och hölB»* . . . 



Min T 



luuuÄ HÄl.nlng till tilla Dlnn wänner. 

Din Pep?Ä 



J.Bo^ L>ii^n OL,>^i. 



AT» 



* /- 



* v 



'^. 6.. 



Oil^lnHli^t hoa / 



>Vlf . 



TiP 



H 



rjniRna ster^bbi"' . 



1!:.L.'^.Bernfn 



iii>j 



1930. 



■ 1 



k 



Korr Ad. Emil Bergman 
KeuchRtel 



Stockholm d. 1 Juli 1861. 




urin Hlskade 



kb 



■ånaA 



J 



ropande mitt senaste af d.l3:de i förra 
fått emottaea Ditt af den 19:de och inne 



hållet bemärkt. 



Och som j 



Gud är sinnad 



té i morgon Kl. 6 



PÄ 



fora så vill i 



före Elin 



ångaren Berzeliua till Haparanda & Björk 
af resa hSlsa på Dig med några rader, jag 



skulle kanske ännu icke hafva 



af res t, men som Jag pr Telegraf har 



fått 



emottaga underrättelse derom att Moster Cle^onteoff siBtl. 

A ^ --■- 1 ■ 



Ons 



dag med döden afgått 



Dahl 



som 



så måste 
• hushåll 



Jag nu begifva mig i Yäg, mamsell 

på Björkfors har warit här uti några 



weckor 



k ömme 



nu att med mig uppresa 



som Jag anser det 
till en ny och mera Ii f lig 
du bereda dig att omkring medj 
fe Ipsv/itz. J-ag är rädd att 



för Dig vara högst nödvändigt att 



iMQ 



praktiskt nyttig värksajnhet så bör 

o af nästa månad afresa till Bidells 

det skall gå dig tiden ur händer utan att 



Du 



all den 



Biddels sällskap tror J 



ynne 



om Du finge några 



största nytta som ske kan. I Herr och^Fru 

skall lära Dig Engelska språket 
om dagen arbeta på Contoiret. 



du lätt 



immar 



Wl hafya nu en tid haft det alldra grannaste .väder. 



men 



Cl cs 



aknadt rägn. men nu har Gud nideligen wäi.ienadt o.» 



meå uppfris- 



kande rägn 2: ne 



nätter å rad. Gustaf blir nu 



på 



un 



aer »m hortcaro, och der«ed ^r nog .raf , .en huru det skaXl ga 
.1 ir.ldemar.udd4n det atiger en handtvärlcare i hufwudet. ^ 

lnee1,ore o=h Rooali viBtao nu pä Cottland. Sl.rlf någon 
gång till mig på Heder Kalix & Björkfors. 



Henrika vistas ännu pa 



«m ruA i"iter allt väl gå wara åter hemma 
Di.,larö. Jac hov^ae kunna om Gud Idter aiix 



i 



dv.^nK r rnad. Brig^^n Paul som från 



Hamburg fått fragt på Norrkö 



^ *- "-1 



ini'Å 



Plns skall gå derlfr&n till Sr.ndöreund 



Lur i frän. 



föratt laeta Uy^mo-m Svea 



Du 



till Nedör Kalix & Bj 



nu till swar på detta bref som du addr 



033erar 



raMJctig franska 



åk 



riktigt säca mig huru du kenner I51g 



och aairima 



t^Z 



J 



e. 



Tid 



lieink 



uti bref som 



jag med Guds nåd hoppas 



slutet af wånaden wäntar m\z få eriottaga, 



då 



heroEi 



Alla i hemiaet må väl och hälsa, jag 



vet nu icke vidare 



f:-r denna ^^ utan tillönskar Guds förDarmande nåd 



oss "båda. 



och frid öfwer 



Din Pappa 
«J. BergEian Oson. 



Käre wän.' Hjertligt tack fö 



Ju 



dsn 9 Jun 



ditt wänskapsfulla bref af 



tid skulle du denna gång fä ett långt bref 



till swar, men jag siåste nu vara få fåordig 
skall snarligen skrifva dig till. Dillfrö f 



j 



sik 



ha rra 



reser Grossh. till ITorrland och 



^ I morgon 



d© 



tta blir ingalunda roligt, jag 



har geinenligen de bästa dagar då han är nän.arande. 
honos,? Hu farväl för denna gång. Din tillgifne 



Gud välsigne 



och 



.mme 



Oscar Berg 




Avskrift 1 2 ex. Originalet 



hos Amalia Bergmans sterbhus 
:^ . L . , . B j rgiaan maj 1930. * 




e^Ji:^^* 



'* -■^- 



^^^-^ ' /^\-St9^^^ 



*^v^ 



.>^ V^\ vv^-^ 



\ 



\ 





t^ 









^^"t^O^ 



\ 




4 



V^yS^^ 



>V^^>^ J^ 



bv- 




p T 



v 



\ ? 






'-t 



?::^^ 



\ 



'-?'- -» 



c 



^-S^ 



-. ■* XV 



» 



^jJM 



^^^ 



>Cäv^ 



%>- 



Ay ^^^ 



^s 



N 






\ 



,y\^=^M^ 



\ 



'- t 



_< - 



^ h 






T«^ 



\ 



_4 






^ 



k. 



i ' 



\ 



^^ 



'^^:3^ 



'^å 



\ 



-i 



r ' L 



ni*- 



^. 



y^ 4 






t. . ^^^ 






^;v 



iV'-^^ 



\ -1- 



1 



?v 



y^-H 



X 



v 



0^^^^' 



■:>.- T' 



i vik 



*-'»<^t;j 



r^*-- 



tV' 



'^^^ 



« > 



N 



M 



_j J 



r 



1-' 



*>. 



-^ 



''^ 



s 



- Jt 



L 4 



^\ 



*^ 



..«p>fe^/V^ 



b-fc.^' 






^^ 



^* 



T 

V 



-•'■»'" 



v- 



\. 



'^^>^^ >-^ ^>^ 



- ' 



r 



N 



j 



^^ 



T 

w 



Xa 



/ 



N. 



X.^^sr*5^ 



VV 



v^^^^-S, 



t 






.\ 






^^^^S. ^^^ 



^ * 



é^<^ 



/ 



* \ 



■- ^ 



r:> 






Ä^^' 



lV 



1 ^\ 



%. V-v;^ 



'/^ /* 



.>^ 



^ ^' f^^<<^ 



•ftzf 



^"^ v 



v\ ; 



/. Ä ^"/^ 



-W 



<f .^^^IT-^^ 



v 



J<c^^ 



t . 



t 



' /^ 



<<fv''y 



) 



•* ^ 



>*# 



^'ty 



< 



v< 



y >»^.^sjk^ y(^ 



^ -r 




- €- 



i . 





y 



6C U 



> ^ 



V 



.^ \ 



^a^ 



X 



^^--^=^^^>«<7»r 



^j 



? 



:<^ 



■if^^i^S 



S 



A 



V 



^^^^^ 



^"\ 



^^^.^^^S/^^ 



^ 



/^^^ 



,,5^^ ..^^-^^^^^^ v^>^^' 



A 



/ 



h^C^4^^.^y 






\. 






"5^^ 



-^> 



,^ 



V 



v 









•*^^ 

.^^^5^ 



^^k^v^ 






^ 



s, 



:-4^^^ 



A 



3 



^-^ 



\ 



t / 



^^c^^ 



,fL,^^i^e^ 






^ 



^^ 



J>/^^ 



Tv 




? 



_ ^ 



'r 



^ 



/ 



M^ 



v^ 



v^ 



^ 



^^ v 



r^ 






^^. 



t*^. - ■ 



*r. 



•\ 



, <^ 



\. 



\ 



^"Ia,' 



X 



y 



r-c 



^^^O^^^^ )^ 



\ 






J-v- 



^^^<?^t^ 



v.. -\ 



4 

V 



r 



v^-Äs V- v 



>^ 



X 



X 



K*C 



\ 



35^ ^ '$>jé^<^'*'^ 



vÄ.<^ 



J 4 



^«^^fo^ 






-^^ 



V 



i^-J4* 






X.'' 

^^L 



^. -- 






^*>v^^^ 



I 






X 



v;>\^, 



> -^^^ 



'/ ^, 



■^"-^^ 






^<i: 



»^ v 






c-y^-^ ^ 






\ 



■^^ *^. 



< 



^K 



.^^^ ^-»^«s.^ 



r^^ 



""V -'' v 






»X * 



;a y9%r<s « jw»- 



.^— ' 



>^v 



*«^ 



L^VUr^ 



\ 



r 



A . 



A ^1 f ^^^^é^ ^ 



j 
N- 



n 





ten 



a ter 




fr 



)r 




itten 




t 



tt Ti 



9 

1 




0-60 



enner 



Ise 



te 



if n 



• « 




i 



h 



B 



lät 



Uiri-o 



ejnt 



naste 



rra 



<?^?^/^ 



yf 






X- 



) 



X 




^ 



>^i^ 



^. 



y^ 













kholB^ 



"4 



om 




c> 



r ? 



> > 







M 



•- / 





^ 



X 





/^. 




oxan 





^t^^^-^ 




^ 




n 



n 




/ 





)et hfc 



\ - 





^ j^^^t^ iii 





>% 









% 





/ 



/%J^t-^^^>^^ jr> 



f 




k. 



^ 






/<^ 





^e^ 







itdlk 



Ika 



<-f 



cy^ />^ 



^^ >-^Ly 




^ 




-^ 



■v 



n^ 




X. 



t sa 



^^ 






^Jk. 



/^ 



lif 01 



■7 




•t 








t 



tt 





^>cy 



ti med 




t 



^^-^^Jf 






A 



\ 




^ 







-<rJ 



/ 





GuB ta 



du 



du 



pm&nne 






y. 








^ 



^ 



^ 



J) 



/ 










nde 





myck 




f^/^^ 



X 





^d^ 




^ 



t? 




^ 



tt er 




^ 




irmen i 



lemn 



/-/ 







/ 



/ 





y 



^^ 



.^^ 




/^ 



^ 
<? 






/ 





^ 




n f 



C 



t 1 



få den 



^ 



Bn:; fcii, rtcii 



i J^ CJ 



n »1 




■; 




A 



naste 




/* ^ 



?^ 




T* 



\ 




» 









ten 



^ 



te 





^^*^ 

A 



^ ^ ^^ 




y^ 



fj 



rra 





kholm 



X 



^ 



^^. 





r <- 



^ 




^ 










^ 



^ 





om 





^ 



t fr: ^ 





r 



onm 



)r 




y^ 




^^ 




/ 









6/ 



^ 





<^ 



> 



tt 



> 





<^ 



V 



.) 










^ 







W ^^' 






*■* 




Det 




C 



fclc--* rx'^. 



inga: $\ 



0-80 




mig f 



utdik 



51kas 



»^5 1 sa 



lif o 



r 



tt 



ti med 




Gus ta 



On du 



le du 



9 * 



pma 



^:^ /t^^^ 



parande 



fått ei 



twkrmen 



lenr 





a;^^ 



^^:^^ 




1^ 



^/'^^ 



^^ /<^ <r^ 



A^ 






<< 





^ 







en 




# * 







tt lära aamf^iwen uct. 




1 få den 



*.. j 



X A"^ 



K. Ad. Äiil P-rgman 
Vouchatel. 



BJörkforo den 20 Juli 1861. 



Kin ÄlskPde Bon,* Jag har nu på stunden fått emot taga ditt senaste 
af d. 7;de dennea som vpr ställt derute hit, jag fick med förra 
posten emottaga Ditt föregående som var addresaeradt på Stockholm. 



Moster Cleraenteoffs Tsegrafning skedde i Thorsdag och i gf^r kora jag 



t* A. 



^ • 



hit frän Nä3t3J^. Här har warit en öfwerinatten warm och v/acker oonmiar 



for menniskor - raen för jorden har v/arlt mycken brist på rägn. , men 
natten mit sia ti. Thorsdag hade vi ett efterlän^tadt rägn. Det har 



mycket smärtat mig att jag Icke haft någon af gossarne med mig för 

r 

att visa huru härligt här ärj sedan de stora odligarna och utdik- 



ningarne saint skogs ränsningarne "blifwit fullgjorde. Kär Eijölkas 

^ 

7 0-80 kannor mjölk om dagen och som du kenner det goda betet så 
kenner Du ock den starka mjölken. Om Gud ännu förlänar mig lif och 



hälsa att komma hit en annan Somme.T sa nog mag te Du hit for att 

återse Björkfors. 

Jag ser nu att Du enl. min förr yttrade önskan uti medjo 

af nästa månad kommer att af resa till Biddels i Ipswich af Gustafs 
bref ser jag äfv/en att han till Dig remitteradt Prs 500. Om du 
hos Biddels skulle få "biträda något på Contoiret, så skulle du 
lättare lära Dig språk:et och i synnerhet vinna öfning i köpmanna 
tänaer. Jag wäntar i afton hit några gamla wänner från Haparanda 
samt Auf^st från Calix. - ehuru vi nu efter rignet hafwa fått en 
mycket hård Storm från S.W. med sval luft, der förut war wärmen för 
jennian ?,4 -2," grader i ekuggun. 

Jag hoppas Du nu^inser vikten och nödvändigheten för dig 

I 

fttt Utri*. »amt äfwen begagna ^tiden nå rtt Peppa snart kan få den 

I 

l>ehl'fllea hjelpcn från Dig. 3vwa Capten Hvensoon är nu hl:;r för att 
laeta och Paul Capten Björklund hitförwäntar jag. Astrid och Hen- 




/Kf 




i 



rik» äro med Saltlaster komne till atockholrn och Romare med 



MJgléOC 



KPTviriuida har c^tt till AiitwMrpon oamt Romare med Mari 
på Stockholm. 



a 



häri 



frän 



Prån btockholra har du väl hört den oorgliga händelsen att 



gossar 



!^dara Andersson wardslöat nog låtit den andre af hennes 

drfinkr, sig vid Tomterens brygga. Af Björkfors tillYärkning hafwa 

I j 

redan 2:ne stora lastor härifrån afgått till utlandet och den 3:dje 



är under lastning, tokring slutet af månaden kommor 



Jag att afresa 



härifrån, "beder dig aniwäla tacksamh 



et 



,o 



för helsninfearne till Herr 




et Thoma,3 samt Tante Em?7ia och Carolina HycrDorg;. Slutellgen beder 
jag Pen allsmäktiges förbarmande måtte skj^dda och berara oss från 
allt ont samt att 3)u alltid måtte hafwa Guds bud och h£ns befall- 
ningar i minne samt ett alldrig slumrande samvete. Wid rain heB&omst 
skall du få vidare från Din Pappa 



J.Bergmjin Oson. 



/"3krlft i 2 ex. Originalet hos Amalia Beremans sterbhus, 

K . L . W . "Be r gman mp j 1930. 



r^ 




//-' 



?*; 



7f 



I 



-> 



I 



Min ulska.de l^lPiil; 



Tcick för det for mig dyrbara brefvet 
af den P. Juli. Ouda nåd är stor. som uppsöker mina barn till sitt 

itt rike. Någone;ång kan jag blott fetta, men blott 



rike eller 



lor s 



en 



sk^uat af den osalige, fasa nsfulla evif^heten. hyar ifrån Gud be - 



yare hvj^r och en af oss. O, huru viktig är ej hvarje stund och 
hvarje handling i denna Nades tid. O, huru gläder det mig, att du 
har det godt där du är, som jag fick det sista bref , önskar jag in- 
nerligt att du måtte stanna i utlandet öfver vintern, Anni har frå- 
gat Pidell om du kunde där få någon sysselsättning för vintern, för 
här hemma blir det ledsamt för dig, här är ej sysselsättning, så 



tycker bröderna äfven. Och hvem vet? om 



någon utläns resa mera blir 



utaf sedan du kororaer hem. Jag är mjrcket glad däröfver att du vill 
stanna 4 England i vinter och Pappa har vist icke något däremot ba- 
ra du sjelf har lust u^n han fruktade att nödga dig. 

I dag just nyss for Carl med Susen och Carolina Andersson 
till nya körkogården förat jordfasta gossen Anton, som drunknade 

denna tid drunknade Gustaf i förledne s om- 



för par dacar sedan, vid 



mar. hvad är detta? 



Annas t är här i hemmet blott små nyanser i Ii f ve t som 
icke är något, som kan omtalas. Henrika har hostat och hafvit ond t 
1 oin hpls, då blott litet, så nu tror jag det är bra, där är luf- 

i 

ten bra och badvattnet hälsosarat. 

I 

Prostinnan Eurén är isstaden för a in hälsa, sitter i 



M 



luft »kop och plågas hvarje dag i 2 timmar för aritäppa. For 2 da- 



L 



: T 



eedan gorde jag en liten utflygt med Arla Osp^r i sällskap på 



jämv^^ till Södertälje och hadde några timmar tre 




med Tda 



I^^^doren född Kingren. 



v \ 



' \ 






\. 



\ 



-\ 



\ 



1 
■ 



1 M 



f 




Jp 



skrof till dig i förra veckan det har du nu säkert 




otuijit. 



Paul är brädgårds j. na ix;k t or fcr närvarande emedan Calle 
har klent hufvud och inskrängta vyer, så han just icke passar j^ill 

F 

»tt Styra för folket, få se var han skall få lämplig plats. 



Till Mor Tor 



var Jag 



i går, hon är illa s.1uk lika oå 



■wasell oetters tröra, få se om ej deras tid är koiomen till förflytt 



ning. 



Anni hälsar, Adjö min älskade Emil. Gud, vare med dig all 



tid 



heder din 






rniw. 






Helsa de vänner sora fråga efter ciig och dit kära 



■t) onde folk. kan 



\ 



hända du ännu ej vill resa därifrån låt veta hvar du f ins . 



L L 



Cher petit Smil, 



1 

\ 









1 

Ayez la houte de iiQ'envpyVr' votre port- 



t 



rait 



parceque je rassemlDle 



celui de tous mes 



Ci 



\ 



^ F 



' i 



{ 

I 

* 



ét 



^ 



eux oue 



• \ 



j aime le plus. Il me raanque donc le votre ce que je desire beau- 



coup et si V0U3 le voulez ja vous enverrai le jjiien,' 'qiloiou'il soit 

r 

affreuseraent laid raais tres raseepilDlant, Vous aurez 



\ 



lans doute bien 



r. 



tot ma lettre d'Enmia raais si non il faut lui ' 



ft -x 



\ 



le j 



écrirs pour annoncer 

1. I\* \ ■ 



votre arrivee a Londres , pour qué quelqu'un de la famil 



le aille a votre rencontre parceque c 'est 



v N 



un 



:|.table '3a b 



que 



a Londres, et vfcus ne pourrez j 



vous tirer 



t 



■k 



tout seul. 



■ 

Adieu pour cette f ois . quand vous serez en 



h 






T0U8 ©or i ra i plus souvent. 



^^ 



En 



attendant je suio c ömme toujours 

r 

votre 9oeur devouée 



■n 

i ■ 



,1 



\ 



Annie. 



t. \ 



gleterre je 



A 

h 



Om du vill dröiia där du nu &r kan det Ju fS för sig i 



\ 1 



V. 



f*»ll du blir vintern i London. Om du behöfver akortor så skall 



du kc^a och g 




till då du behöfver pengar lika oå soniinar kläder, 



▼ i h: fver en varm och torr sominar .' 



I 



Mamma. 



"ilhelm har farit ifrån oss med din lilla "båt och varit 2. dae;ar 
"borta men vi hoppas att han vistas på Vermdön. 



4 



AT»krift i J? ex. Originalet hos Amalia Bercrnana sterbhus 

Ä. L. W. "BcT^an, 4 mars 1931. 




Herr A. '^. B«rt,i'iMi, 

Noiu':: tel. 



Stockholm d. 19 au^;. 18ra. 



!'ln Klsknde Son.' S.lstl. Tisdags pfton heinkoiimen från det hrrll^a 
och tpcfliea Björkfora, har éé^g fått emottc^R ditt bref af d, ? 
dennes, och i går fick Sfwen Ånni och Gustaf einottap;a bref från 



Dig. T' j har be: '".rkt att Du i anseende dertill att Herrskapet 
?iddelse äro på en resa och icke lära heKkouuiia förrän i medio 
af nästa månad icke tanckt af resa till England förrän omkring den 
20; de i nästa raånad. Men sora ^'.ag skulle önska få dig ehm till vin- 
tern och du således icke har lång tid att vistas 1 England, så 
är min önskan att Du så fort ske kan ville begifvm Dig till Eng- 
land. Carl Dahlin har nu flyttadt bart och Paul har under sommaren 



med ordning och drift skött }^rädgåren - men den 2:dra i nästa må- 
nad skall Paul börja skolan och då tycker jag att det är nog hårt 
att jag med så många Söner icke skall hafv/a någon som kan fara ut 
och se till om hvad på Brädgården göres. hädanefter blir väl icke 
så mycket att giöra derute, emedan det masta af Björkfors till- 



värkningen skeppas derifran directe till Utlandet. Få Björkfors 
blir en så utomordentligt god skörd, att sannolikt dess make eller 
de3f3 like alldrig blifv^it skördad der på plattsen, men de stora 
odlingarne och myr utdikningarne börja nu att bära god fruckt. 



jftg ha.r alldrig i min tid sett sa granna Råg ax som nu på Björk- 
fors också är Rättaren en utmärkt man och en nitisk och skicklig 
j^,rdbnikare. ehuru Ladugården ännu icke kommit i ordning hvilket 
ick« kan »ke förrän de unga korna konma till som först blir 1 och 
2 ^-^ härefter, så mjölkades 



/ ' 



nu 70 a v O i annor i dj^^gnet och tjernades 



fi.!n J^O till 2r^ 



r>mor ora dagen. *'3n om Gud frän olycka bevarar 
•& Til jfg hoppas t>tt om några månader kunna få smör afkf.stningen 



uppdrlfw«n till 7j0 a 40 



i dyéinet. 1 år är på Björkfors tillsatta 



t) 



111 



1-^ löilfwBr. Ho3 Herrskapet Long kan du då vistas tills Biddels 



koBBR hera. efter y^ue;uatg iiijpeift skall der vara wycket trefligt 



och som de haf^.va fler© xmi^a. Gossar hos sle; hoppas jag att du 



alwtll finna eranen till saintal och der igenom lätt lära Dig spraka 



Engelska, sopi är målet för Din resa. Jag vill att Du skall flitigt 
skrifwa hera efter din frarakomst till England om huru du finner Dig 



och huru det går för Dig med ISngelska Språket. 

Öfwer hela Sverige "blir utmärkt god skörd. På Waldemars - 



udden står nu allt så frodigt och härligt som midsomraartiden, fruckt 



hlir det äfwen mycket. Alla i hemmet hälsa och jag längtar att fa 



bref från Dig /i?/ England sa.rat att da fa uppgift om Din kassas 
ställning söm du nu underlåtit uppgifwa dig väl före. Gud 



skydde och "bevare Dig heder 



Din Pappa 



Jn Bergman Oson 



I går fingo wi emottaga ditt "bref af d. 10 Augusti, då 
Annie äfven fick ett porträtt af dig, hvarföre hon tackar, ehuru 
hon ej war riktigt belåten med det. Det war första söndagen Pappa 

r 

war hemma, i går, så att sjö|3aptenerna ( Hö£;lander med fru, och 

C. J. Romare på !!aria) Ossbahrs & Sjödings woro inbjudna till mid- 



dag. 



Din broder Gustaf. 



Pappa bad mig försegla bref ve t, hvilket jag 



I 
■ I 



I 1 



ATBkrift i 2 ex. Originalet hos Amalia Bergmana sterbhus. 

E. L. \V. Bergman. P') februari 1931. 



Herr Ad. ""Suil Ber^iPn. 
Neuchntel . 



Stockholm, d. 27 aug.löni. 




Min "Isakade Son.' Åberopande mitt i^f d. 19jde dennes deuti jag; 
uttryckte nln önskan att du så fort som möjligt skulle begifva 
Dig i v^g till England - men då Herrskapet Biddels nu äro borta 



och du således skulle raåsta viss tas någon vecka hos Longs , 



s 



a hr 



det högst angeläget att Du förut skrifver till Longs enl. den add- 



resse du fått 



Anni 



de må. vara beredda på Din ankomst 



och haf a någon vid bangården dig till mötes, och du måtte blifwa 
bevarad från allt äventjT. Du bör hafvi^a något band som utmärker 
Din person och hwarélf du kan uti bref sända en bit till Longs af 



ditt igenkännings te eken. Jag skulle icke vara sa angelägen om din 
af resa till JJngland, om jag icke skulle anse så högst angeläget for 



Dig att få vi SS tas 



någon tid i Eng3.and och om du nu kommer något 



tidigt dit så kunde du kanske komma hem i höst, som Du väl kan för- 

+ 

stå så är det för mig nödigt att hafwa någon af de mina vid min si- 
da så länge jag kan vägleda dem, ty sjelf börjar jag wara trött 
att endast hafwa fremlingar. Gustaf vill nu resa till Upsala och 
Paul måste börja skolan, de h&f wa båda med utmärkt nit och ordning 
skött sina befattningar. 



Jag har i dag tillskrifwit Herrar Ch. Totti & Söner att 
lämna Dig nödiga penningar då du kommer deraf uti behof , men jtt- 
tag icke mera än Tio £ i sänder ty uti England skall man akta sig 
för fick tjuf,.ar och derföre icke bära penningar hos sig. 

Capten Romare skrifwer från Antwärpen att han d, 17:de 
denne» war klar att af gå till Hev/castle för att lasta kål fönaod- 
ligen på Stockholm. 

I går woro vi samteliga hos Os^bars till middag utom 
'^ , ul och Ouötaf som voro hos ?^orbror för att hållf> sällskap åt 



i 



I 

I 



t I 



T--e\..rt.; och Rosali sora nu woro föratr cMizen hos Mortror efter 

iUil^mat från aothlnnd men till qvällen woro vi alla hos 



d«rtt« 



OsdlMirs. 



Din båt Sr ännu väl bevarad, Paul har ock fått sin i 



ordnins och 'Vilhelm och Gustaf hafwa en segel båt i Compsni 

Alla i hemraet må väl och hälsa 



Din Pappa 



Jn BergDian Oson 






/.T»i:rift i 2 ex 



Oricinolet hos Amalia Beri^mans sterbhus 
•p:. L. •».'. Bertpaan. 23 februari 1931. 




^ 



Herr Ad. IJmil Bergman 
Ipawitsch. 



Stockholm den 25 Bept. 1861. 



Min filskada Son.' Jag har gläden emottaga ditt senaste af d. 13 16 



denne» och deraf bemärkt 



hj e r twänn 1 1 ga /hj 



?/ 



aK 



du fått åtnj 



Herrskapet Longs , måtte du uti allt 



uppförande kunna Yiaa dig värdig dértill, till min ledsnad ser jag 
att du warit plågad af Tandwärk förmodligen förorsakad deraf att 



du haft klent 



/sic.'/ och saknat v/åra svenska galoscher 



i höst 



« • 



rjan. Jag ser att Du af Herrar Totti ^ Söner uppburit 



£ 15 hvarom jag äfwen af dem hade bref af den 14;de dennes. Du nem- 



ner icke något om huru du tager dig fram 



Engelska 



pråk 



som 



är ändamålet med din resa, jag förstår väl att du icke genast kan i 



tal reda dig men skulle i allafall intressera mig höra om dina 
framsteg deruti, ty min önskan är nu att Du måste bereda Dig att 
kunna komma hem uti början af December eller slutet af ITovember må 
nad emedan det börhar blifwa alltför tungt för mig att sakna all 



hi 



från mina Barn 



ock för Dig v/ara nyttigare att hemma 



fortsätta studierna uti Engelska för Anni och uti Tyska för Broder 
Carl, synnerligen nu sedan du uti Bng3.and en tid fått öf¥/a Ditt öra 



med Engelska språket, j 



tycker att 



Du 



resa från 



omkring d. 20 November så kunde Du få giöra en påhälsning i Bremen 



hos Dina Tyska Wänner och hinna till Lubeck så tidigt att 

hals t med Kylen Stora Svea eller ock med Bore Capten 



Du 



9 * 




rnma 



j 



nu höra huru Du tycker härom och om Du anser 



Vig till d«ntiden hafv/a hunnit något framåt i Engelska språket. Se- 
'^9.n Du nu fått något öfwa Dig tror jag det skall gå bättre att läsa 



hm 



*i,it 



och sedan åter om något år få giöra resa i utlandet, tillföl 



je af ansträngning hafwa mina ögon nu en tid warit mycket svpga för 
'dfrigt har jag Oudi låf god hiilsa, som Jag ännu fortfar att bada 



}8U 



t 



/> 

^ 



hafwa "biiden 



till stor nytta. 




Skeppet Haparanda har warit 1 New Caotle och lastad t 
Stockholm, men &r väl nu på väg hem. Björklundt med Paul passera 
de Sundet d. 22 dennes på utresa från Björkfors till Alicant med 
egen last, och Romare med Henrika tror jag nu om Gud nådellgen lå- 
tit allt väl gå snart skall wara 1 Sundet på Resa till Lissabon 
■ed egen last. Svensson med Svea är nu uti Antvärpen enl. Captens 
^ref som kom i går trodde han sig få fragt på Genua. Gap ten Höglan 
der med Astrid ligger under lastning här på Genua. J'ern har hen 



fått på fragt sjelf lastar jag Bräder och Tjära med honom. Romare 
med Maria är nu i wäg från Svartskär, och Rio Ahlström ligger under 

h 

låssning vid Waldemarsudden och skall gå till SandÖrsund. Wi hafwa 
nu uti flera dagar haft mycket ruskigt wäder men i dag är äter en 
Sommardag lungt Solskin och klart. 

Jag har till följe af flitiga hadningen och starka motion 
magrat så att jag måst låta afknappa mina rockar med 3 tum, men till 
följe häraf är jag ock mycket lätt i kroppen, Maria och Oskar Euren 
som nyss war inne på Contoiret bad hälsa dig mycket de hafvm éh 



^ 



på Waldemarsudden. Syster Henrika skref till Dig i förra 



veckan jerate Annie. 

Om Du skulle 



i ja längre i utlandet än hvad j 



o f v/an 



nämdt aå skulle Din hemfärd blifwa sannolikt mycket swår och den 
önskar jag att du måtte kunna undvika. Men Du måste förse Dig med 
warma kläder och framför allt ylle tröija eller lifstycke för hem- 
reean. Oro Du kommer mycket sent så att Päls skulle blifwa nödvändig 
a& får d''.t icke hjälpe att en sådan måste köpas. Sedan jag nu får 
ditt »war på detta bref vill jag n&tmare skrifwa. Du ser emellertid 
hv-l. wln '6nny^'n llr. Hälsa hjerteligen till Annies älskvärda systcarr 
cch Srigrar, för den httndelse att det skulle roa dem att äfwen haf- 



1 * 



il^ 









wa Annlo SvUrfaders portrett vill Jag härjemte närsluta Ett, som 



an 



kan ftflUiuna till den ena af dem och glfwa det j 



sändt till 



Big åt den andra eller ock vill Ja^ 1 mitt nästa bref sända ytter- 



ligare Ett, 

Annl och lilla Sigrid äro Gudi låf vid god hälsa, nog 

bjudft vi till se om Sigrid så mycket som står i mensklig magt gif 

.:3 Gud att hon finge iefwa med hälsan hon är innerligen älskvärd 



och en tröstens Engel för farfar. 

Måtte Gud nådeligen skydda och "bevara Dig och tillåi* 



oss med hälsa återse hvarandra. 



Din Pappa 



J. Bergman Oson 



P.3. Anni och Sigrid mycket till Parbror Smil och 



Tanterna, då du skrifwer hehöfY/er du icke wara så kort, portot 



är ju det samma för Ett lod. 
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Win kära Mlakado Emil.' 



länge har jae skrifvlt till dig i 



tan)cÄ 



käns 



men ruin tid gar "bort i ett beständigt gäcktan- 



de med motagand© af inennlskor som raycket annat, 'Det är snällt &tt 

.il 

du akrifyer ofta, ett kärt beviö dMrpå att du h« 



kärna. Nu hafver vi "bara rusk, och tänker 



Jag 



tv er 

\ 

t'^iii 



l \ 



\\ 



i tan 



i kring sön 



i staden för att ställa i ordning. IfU har jag tvenne 




\ 




flickor åter i huset. Hilda Bodell är ho3 osa och ;en iX,. års flicka 



Zakrisson från Ka paranda, efter utseende ratt snäll 



I 

\ 



Em 



fa nu se när 



;1 






oiame 



\ . • 






rädd för Bältena oiq vintern, men Gud är nådig. 
vara dig på hvilken väg du reser, faror finnes 



rfmås 



' \ 



^■■\ 



t. 



\ 





ra 1 1 1 



\ 



Det var mycket glädjande att du blef så Y£Vr\3k€^'i\3fult n^o- 






tagen af Annis a läckt ingår äfven i London, vi hafva ' 







V 



ket att 






tL.^ka för, allt utan förskyiian kallt och t ort är mitt indite in^en 



/ \ 



trcksägelse, icke en gång "bön stiger upp till den /dyra Padren som 



allt väl "beställer för oss. Fienden 




söker 



allestans hindra oss och 



skada. Min älskade, de 



/,>. 



as 



du dels djelf gordt,/d'els köpt åt 



4 



mig, är mig så kära sådant lifvar minnet det var brå 



J 




du köpte 



fruktat för att du varit utan. Helsa den 



snälla Tant Bessy. Du skall kalla dera för Tant såväl Fru; 3idde Is , 



Bon» Lång och Herr Biddel för Farbror, de 



\ 



ju gamla, d^t brukas 



så då de äro äldre. 






h 



men 



Wille och Gustaf äro i Upsala, Welh, har tagit 'pin exa- 

t 

■ 
fr 

och tänker eedan till Björkfors, få se huru vi alla kbmraer att 



/ 
t 




kräla genom verlden, August väntas i nästa vecka. Caroliria är ofta 

> \ 
i 

j 

«J^''/:, lika »å /.uguat. Ack om vi kunde ställa sökande efter Guds rike 

+ 

fräxaat, nog »kulle allt annat gå för sig denna korta tid vi hafva 
iitt genom vandra vår bana. VI äro vi känna oss så tacksamma mot An- 



m 



ni 





lädctlncar »on Titu dlji och o^ä alla »& mycken godhet och 



kILrloX. Gud »Att» balönB dem derföre. 



Adjö dén Mivimaa. 



d©n ?7. Sept. 
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Herr Ad. ISmil Bertsman. 

Adr. Mr G. Biddell, Biehopahill 

IpawicDi. 



StockholiD.d. 21 Oct. 1861 



Min älskad© Son.' Jag kommer nu directe från Riddarholmen dit jag 
ledsagadt Mamna »om afreste till Upsala för att hälaa på Gossarne. 



Jag får nu 



åberopa raitt aenaste föregående af d. 18: de 



dennes, deruti Jag nemde att Du bör så ställa Bin afreaa frän i^.ng- 
land att Du kunde inträffa i Lubeck d. 20:de i nästa månad för att 
då koiniQa med Bore som afgAr från Lubeck hit d. 21; ta. Af Ditt se- 



naste bref 



Ann i 



J 



att Du 



täradt Din afresa i 



sällskap med Fru Biddell från Ipswich till London den 16;de i nas- 

i och att Du då skulle uppehålla Dig en vecka i London, den 



mana 



na 



förlängning af din vistelse i England kunde wisserligen för Dig 



wara nvttig, men som man 



icke med säkerhet kan förutsäga wäderle 



ken 



på den sena hösten här i norden, har jag icke velat att Du skul 
le uppskiuta din hemkomst till den allra sista resan för läetta år 

den 28 November med Ängaren Svea Capten Nylen, på det Du 

innesluter jag härjemte ^W^^åts lista för Svea och 



8 om är 



sjelf skall se 



Bore. Sistl. Fredag flyttade vi in från Waldemars udden för mig till 

L 

stor saknad af den hälsobringande Badsumpen, jag badade sista gången 



d. 18: de. 



Prosten Euren war i går aftse hos oss och koiriiiier i dag 
till middag, han är här med sonen Oskar som lider af bröstsjukdom. 



cho 



capten Högländer afseglade i Guds namn sistl. Fredagsmorgon, S 
nerten Maria liciger vid Waldemarsudden under låssning och Skeppet 
F^^^.aranda blir sannolikt i morgon lass, jag har ingen lust at nu- 
■era för denna höst lasta ut skeppet. Capten Bvensöon har med Swea 

;.tt till Hew Castle i ballast från Antwärpen. Wi hafwa härintill 



aj.^^. 



haft en ovanligt mild och wacker väderlek och inga stormar. Anmäl 



vi 




V 



■^ 







^ 



Den 18jde dennes kom Kapten Höclander till Alokante och 
Kapten Björlund lastar från Messéna på Hamburg, Capten Hvensson 
hade den 9 5d.e dennes för awår storm anluplt Schilly, Kapten J.P, 
Romare kommer från Haparanda i Cruds namn hit på Stockholm och Cap- 
ten Ludvig Romare har jned Henrika afgått till Lissabon med kål och 
kommer derlfrån vill gud hem med Salt. l^^-ggmästar Petersson på 
Djurgårdsv.arfvet är död och har i dag blifwet begrafv/en, jag war 




4f 



K 



äfwen bjuden till begrafningen - men för den kalla nordliga blas- 
ten kunde jag icke gå. Jag hopi)aa att .TXi inser vikten och wärdet af 



lärdom sa att du icke försuromar att arbeta på det att Du måtte kun 
na hafwa lärdomen till din nj^tta samt något kunna derraed hjelpa 
Din Pappa om Gud förlänar mig lif och hälsa. N©g får jag nu mycket 



sakna dig. Men jag ar glad i hoppet att du skall nu fa lära dig sa 
som andra Bräderna fått, och sedan vid hemkomsten kunna helt och 



hållet lätta Pappas bekjrmmer 



Jag hade bref 



från 



August från Ekjjkzsh]^ Hamburg af den 



15:de dennes hen mådde väl och hade där gjordt en god försäljning 



Jag far nu aniiaäla allaa hälsning i hemmet till Dig och 



beder Dig hälsa Herrskapet Thomas frän 



Din Pappa 



J.Bergman Oson, 
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Herr Ad, In. B«r(tman. 
Stoci:ho'jn é WÄldeiuarsudden. 



Meby, d. 10 Juli 1862. 



Min älskade 3on.' Resan har i allo gått lycklif^t 1 gått och trofligt 
re*»© -»»illskap nomt wwckert wäder ända till Luleå, derifrån flngo 
Ti rägn och tjocka, laen koinmo lyckli£;en till Carlsborg i går om- 

4 

kring kl. 1 på dagen Capten derifrån fick Jag 2:ne kerlar som rod- 
de mig hit, där J^ g inträffade straxt efter kl. 5. Af min Telegram 



af gard?g-n till Mamma hoppe-G jf g ni härom blifwit underrättade, i 

r 

Jag hoppc- s att du hitsändt Alilström eller rätte re yändt honom till 
Svartskär, srmt att Maria får från Henrmka intaga. C:a 200 Tunnor 
Salt och dermed ifgå till Benj : Porssherg i Luleå för att af honom 



int 



If^st rf tjära. Jag hoppas att du meå noga uppmärksamhet sök 



er att se till allt som kan tarfwa tillsyn, och att karlarne mette 



hafwa jämn och nyttig sysselsättning. Med hcbergningen hoppas jag 
att Du passar på eå att mi få välbergrdt hö. 



Här i trakten synes allt låfwa en rik och god skörd 



om 



Gud nåde ligen f örläm r härefter gyiasam väderlek. Du skall anmäla 
mina warma hälsningar till Grossh. Paterssen Fru Schuster saint 



mamsel Jansson och vidare till mamma samt Alms och all 



a 



Öfriga till 




famill hörande. Jag hoppas att mamma farit till Dalarö för 



a 



tt 



der vila och stärka sina förswagade krafter, men om så icke skedt, 



aå hälsa henne och säg att jag önskar 



att 



hon vistas någon tid i 



Dslarö. Vilhelm kom nu Kl. i 12 på dagen hit och hade lilla August 



till Kusk. 



Utan vidare för denna gång tecknnr 

Din Pappa 
Jn. Bcrgrnan O son. 



K:'.l3a Mwnrfla och säg att här i Calix fiskas snällt med Lax och jag 

hoppa* 1 ^fton kunna i afton kunna tillsända henne en bytta med par 

graf Tiexe,r - hon kan då taga åtminstone en sida med sig till Henri- 
ks. 
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Adolph Km. Bercjman. 
Stockholm. 



Näot>y d. 8 Julj 1863. 



Min älskad© Son.' Åberopande mitt föregående af den 5: te dennes 
pr Völontalre, saiat min Telegrara härifrån adC gårdagen deruti jag 
förf rågade ora Bidells äro i Staden, samt Björklund med. Paul komciit 
till Stockholia och om Du haft någon underrättelse från Högländer 
och sluteligen huru ni alla mår samt huru det går på Contoiret. Wi 

+ 

hafwB här en den inäst gynnsaiaraa v/äderlek för årsvexten, hö blir 
här öfwermåttan mycket och redan i förgår voro kornax synliga på 
Björkfors något sådant sora alldrig förr inträffat i min tid, så att 
OE Gud nådeligen låter denna väderlek fortfara blir skörden här 

^ 

öfwerioåttan god. 



JHQ liar ännu icke warit till Haparanda och vet således 



icke huru det går nied Laxfiske - men här i Calix synes det gå gans 



ka braf . 



Majrma, Ida Peyron och fröknarne Feilitzen tyckas på Björk* 



fors finna sig öfwer mattan väl, som jag saknadt alla medelanden 
från heramet sedan lain af resa så väntar jag nu på svar på min rfgif- 
na Telegram. FråiJ August får Du i dag Wexlar för C:a 900 £ för 



L 



jörkfors Bräder, Capten Svensson 



har i dag klareradt till Glos ter 



i Bristol ki ne.l xvestkusten af England, för att icke riskera allt 
tor mycket så "beder jag Dig låta försäkra Briggen Rmt 16,000 på 
det intet allt må gå utan assurance. 



Skrif till Ekengren en så lydande anmälningssedel så att 
han till YÅlzta premien får låta besörja Assurancen. " Begäres As- 
surance för ^'11 fara å kB.8sko af kOj prade Briggen Svea förd ef Cap- 



ten 



?. ?. nvensöon 



från 3i.-ndöri3und till Gloster i Bristol på 



c: st 



xsten af ^'Ingl' nd för ett wärde af I^t in, 000," Cc pten Sveiasson 
r 1 dag klaröradt färdig att med företa goda vind rf segla. 




•^ 




t 




Sxvonerton Iftiria lié^Lor under lastninc i Svr rtolcär och får större 



delen wackrn 3.9 Tuina aåcvärketa Planckor. Tjäran hinner icke 



blif 




f^Tdi^ - låt Ferdinand. Rio och Maria genaut återvända 



till 



S...rt3kilr sk snart de utlosaadt ain last. nå du får oälja de nu 



ända 



kxk 



erona 



penningar till. Ekengren om 



han behöfwer, naturlig 



3 betalas först alla skulder. Roligt 
veta pin Bidells äro qvar till slutet af månaden då jag kunde 
träffa dem, visa dem all artighet och hälsa dem fi 



vore 



få 



an mig och Mamma. 




Haaten hoppas jag Du icke låter fordra annat än med hö, ty jag vill 
icke med fidar? förstöra honom medan han ingenting behöfwer draga. 
ren facacmför allt att hästen warsamt hanteras så att hvtrken hästen 
eller menniskor blifv/a förstörda. 



Hälsa hjerteligen alla i hemiiiet och alla wåra goda 
och visa Dig ol^§lf såsom en värdig che'f på Contoiret. 

Din Pappa 



grannar 



Jn Bergman Oson. 



Av 



rift 1 2 ex. Originalet hos Amalia Bergmans sterbhus. 

K. Ti. W. TiQTman, 28 februari 1931. 
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rr Ad. Tiail Bercprnan. 



Stoc!:!iolia. 



Bjorkfora d. 12 Juli 1863. 



Kin Hlakade f^on.' Dina villkornna skrifwelser af d. 4 :de dennes sei/it 
-^ina Teleerf ^er af d. 8Jde och 10 dennes haft glädjen ernottaga 
och mycket fröijdade mig öfwer deras innehåll. 

Jag wäntar Häggatröm hit d. 16 ;de och skall så snart jag 
får tala med honom underrätta Dig om hans Smör får säljas till 8 



R. pr 



4 

^''i hafwa här den härligaste wäderlek med någonsin kan 



täncka sig, och allt hvad jorden bär står härligare än jag någon- 



sin förr sedt, dock skulle åter snart ett 



rägn yara synnerligen 



Tälgörnde ehuru behofwet deraf ännu icke bråskar. 



Sve 




&. 



afseglade i går, och som jag tror kanske äfwen Ha 



ria i natt. dock är nu vinden r>. W. - raed Karia 
smör till hushållet, samt en D;o som Du skulle 



af sändes en Bytta 
sända till Hen rika 



u 



i Da-larö och en tredje bytta innehåller vinter Smör som får för- 



säljas, den skulle till 



ovensson som proviant - men kom för sent 



Dett v;ar glädjande att hora Haparanda wara kommen till 
Kronstadt och gått att Skeppet derifrån har öen lilla fragten att 
påräkna; jag bör med Guds nåd hinna hem innan något om skeppet 
behöfwer beslutas. Väl vore om Du skulle få sälja något af Pauls 
Salt last till 75 öre pr Faibik fot innan jag kommer, jag har ännu 
icke rfarit till Haparanda, 



men da jag kommer dit ftou^s jag få säl 



ja något som Jag då skulle lasta upp med J/^ria. 

Hälsa Flickorna Hermansson och säg att deras Mamma och 
Bror af ros te härifrån i går aftse. mycket upprörda att skiljas 



hiirifrån både Ifrån Jorden och menniskorne - här är 



nu också så 



T-ckcrt att den som icke af denna härliga natten skulle blifwa 



u 



i-'. 1:6. 



vor*- utan känslor, r.n innerlig glädje 



war det att höra 



att pilt står vHl ti 111 hemiet och att Biddella förnöjda kommit 
åter till Stockholm. Frän Murnma inneslutes en lapp på något smått 
som "behöfwea hit till Ija,ndt bruks mötets r-nkoinst hit som blir först 
d. 4 1 nJiata raåpnad ehuru Jag icke kominer att dröija här till den 



tiden. 



.Tag hoppas att Du är försiktig då Du är ute med hästen 



och framför allt icke fordrar honom alltför starckt, med Volontai- 



re 



kommer några kar Iäx från Stenström deraf skall Du taga 3 



uti 



en bytta som 



läiTinas till Henrika /Im lake skall äfwen slås i hyttan 



i£- will tro att hennes LaK skall v;ara mycket löst Saltad och be- 

uti en bytta till hushållet 4 eller 



der Dig äfwen af saim/ia kar 




5 



allt efter som Hanna tycker det kan behöfwas. 

Hälsa alla i hemi^iet samt wännerne i granngårdarne på Ud 



den, äfvvenså till Dalarö då du skrifwer 

Din Pappa 



jn Bergman Oson 



Avskrift i 2 ex. Originalet hos Amalia Bergmans sterbhus 



K. L. T. Pergman. 23 februari 1931. 
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Herr Ad. l^ill Bertyman 
Stockholm. 



BJörkforo d. 15 Juli 1863. 



»n älskade Son.' På Din Telegram med förfrågan om Falcks Renhudar 



•fgef J 



i gå 



swar från Hfiparanda, aå lydande - 462 öre bör er- 



hållas nen 1 nödfall får försäljningen giöras till 45 Öre pr st. 



l4i Din förfrågan om Ilägciströraa Smör har Jag ännu icke swarat, eme 

I ' 

dan jag wäntar Häggström hit i morgon, derefter skall Du få swar. 



Jag återwänder från 



i natt och har här fått emot taga Din Te- 



gram 



d. 13 och deraf "bemärkt Din förfrågan om Saltet från Brig 



gen Paul finge säljas till 70 öre pr Kuhik fot. ehuru priset är be- 



dröfweligt så får Du sälja så nära 



•> r. * 



som pa o a 600 Tunnor som kan 



ligga tills jag kommer för den händelse Briggen skulle komma att 



sändas upp för att 



j 



Gud hoppas kunna få från Sal 



mis afgå med ångbåt den 21 dennes hoppas jag hinna hem så tidigt 
att befragtning efter Tornbergs Tjära hinner ske. Som jag förr 



nemdt måste Rio, Ferdinand och Iferia 
nes last af Tjära och Bräder. 



komma 



emedan här fin 



Widkomraande funderingen att Annl och Sigrid skulle med 



Biddels fara till England på ett år - så få de väl i Guds namn fara 



om de så innerligt det önska men härom är väl tids nog att beslu 



ta efter min hemkomst. 

1 

Då jag i går af res te från Haparanda blef ett starkt rfe'gn 
med hagel, vinden sprang på IT.O. med kall luft så att i morse war 
endast 9 grader och blir på dagen sannolikt icke öfwer 10. Luften 
lir frisk och klar. Höslåtten är nu bärgad och eynea öfwer allt 
bllfwa öfwerraåttan rik. Till min ledsnad måste jag betjenna att åk 



» 



reme Icke voro något att skryta af 



våg 



Bj 



♦ • 



Uojakala. Gubben Hustapartas, Herrar Burmans och Asplunds i Hapa 
rand» dock undantagne, deras åkrar äro wärkligen vackra såsom 



I 



T 

I 



•u 




Lundström» åkrar här. Oifw« Gud att det goda hoppet nu Icke 




blifv^ft bedragit. 



hon 



• t»! 



Jag väntar hit August i afton och koraner trollgen att med 
RfresR till Näsby så snart Häg£jström rea t härifrån. Hälsa 



Biddella aamt alla 1 hemraet 



från Din Pappa 
J* . Be r gman Os on . 
Maimna hälsar till sin älskade Emil. 




ATBkrift i 2 ex. Originalet hos Aimlia Bergnians sterbhus. 

15 . L , 'V . Be rgman maj 1930. 
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